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	 Waarschuwingen

1.	 Installeer het apparaat volgens de instructies.
2.	 Gebruik het apparaat binnenshuis en houd het uit de buurt van vuurbronnen.
3.	 Plaats het apparaat op een vlakke, harde ondergrond en plaats geen voorwerpen op het 	
	 apparaat.
4.	 Sleep het apparaat niet door aan het vat te trekken, til het apparaat op tijdens 
	 verplaatsing.
5.	 Zet de AUTO modus uit wanneer kittens onder 1000 gram wegen of katten in verwachting 	
	 zijn.
6.	 Het onderstel mag absoluut niet ondergedompeld worden in water.
7.	 Haal de stekker uit het netstroom wanneer je het apparaat verplaatst of schoonmaakt.
8.	 Gebruik enkel de originele adapter.
9.	 Wanneer kinderen het apparaat schoonmaken, doe dit altijd onder toezicht van een 		
	 volwassene.
10.	 Onderhoud mag enkel plaatsvinden door een professional. Wanneer het apparaat zonder 	
	 toestemming wordt opengeschroefd vervalt de garantie.
11.	 Bij problemen met het apparaat neem je contact op met de klantenservice van Zedar, 		
	 info@zedar.eu.
12.	 Lees de handleiding zorgvuldig door voor gebruik.
13.	 Als het product niet werkt naar behoren door een onbekende oorzaak, haal dan eerst de 	
	 stekker uit het stopcontact en start het apparaat opnieuw op.
14.	 Controleer het apparaat regelmatig op slijtage, zoals beschadigde kabels of onderdelen, 	
	 om te 	 voorkomen dat het onveilig wordt.
15.	 Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik, vooral niet in de buurt van
	 kinderen of huisdieren.
16.	 Gebruik het apparaat uitsluitend voor het beoogde doel en volg de richtlijnen in de 		
	 handleiding om schade of gevaar te vermijden.
17.	 Verplaats het apparaat altijd met zorg en til het op om vallen of schade aan het apparaat 	
	 te voorkomen.
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	 Waarschuwingen

18.	 Plaats het apparaat niet in een ruimte met een hoge luchtvochtigheid om schade aan de
	 elektronische onderdelen te voorkomen.
19.	 Gebruik het apparaat niet als het vastzit of niet goed functioneert; raadpleeg eerst de 		
	 handleiding voor mogelijke oplossingen.
20.	 Zorg ervoor dat de stekker volledig in het stopcontact zit en controleer regelmatig of de 
	 kabel geen slijtage vertoont.
21.	 Zorg ervoor dat het apparaat niet wordt blootgesteld aan extreme temperaturen of direct 	
	 zonlicht, aangezien dit de prestaties kan beïnvloeden.
22.	 Houd het apparaat uit de buurt van water, inclusief regen of andere vloeistoffen, om 		
	 kortsluiting of beschadiging te voorkomen.
23.	 Laat het apparaat niet op een dunne of kwetsbare ondergrond staan, aangezien het kan 	
	 omvallen en schade veroorzaken.
24.	 Voer geen aanpassingen of reparaties uit zonder de juiste instructies of zonder 
	 professioneel advies, om garantie te behouden en onveilige situaties te voorkomen.
25.	 Zorg ervoor dat het apparaat volledig is uitgeschakeld en de stekker uit het stopcontact is 	
	 gehaald bij langdurige opslag of wanneer het niet in gebruik is.
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      Aansprakelijkheidsbeperking en Garantievoorwaarden

[1] Garantievoorwaarden
De fabrikant verstrekt een beperkte garantie van 24 maanden vanaf de oorspronkelijke 
aankoopdatum. Deze garantie dekt uitsluitend fabricagefouten en defecten in materialen of 
vakmanschap bij normaal, huishoudelijk gebruik zoals bedoeld en gespecificeerd in de 
bijgeleverde gebruikershandleiding.

[1.1] Omvang van de garantie
Onder deze garantie wordt uitsluitend het volgende gedekt:
- Fabricagefouten en defecten in materiaal en vakmanschap.
- Elektronische of mechanische storingen die voortvloeien uit normaal gebruik.
- Onderdelen die niet naar behoren functioneren bij correct gebruik volgens de handleiding.
Indien een defect zich binnen de garantieperiode voordoet en voldoet aan de 
garantiebepalingen, zal de fabrikant naar eigen inzicht:
- Het defecte product kosteloos repareren, of
- Het defecte product vervangen door een gelijkwaardig of gereviseerd exemplaar, of
Indien reparatie of vervanging niet mogelijk is, een gedeeltelijke of volledige terugbetaling 
aanbieden.

[1.2] Uitsluitingen en beperkingen
De garantie is niet van toepassing op, en vervalt in de volgende situaties:
- Normale slijtage, waaronder maar niet beperkt tot filters, afvalzakken en rubberen afdichtingen.
- Schade als gevolg van onoordeelkundig gebruik, onjuist onderhoud of onjuiste installatie, 
waaronder het niet opvolgen van de instructies in de handleiding.
- Externe schadefactoren, zoals brand, waterschade, blikseminslag, overstromingen, 
stroomstoringen of overbelasting van de stroomvoorziening.
- Schade veroorzaakt door gebruik van niet-originele onderdelen, accessoires of ongeschikte 
reinigingsmiddelen.
- Fysieke schade door stoten, vallen, verkeerd transport of opslag.
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      Aansprakelijkheidsbeperking en Garantievoorwaarden

- Gebruik voor commerciële of industriële doeleinden, waaronder gebruik in dierenopvangcentra 
of pensiondiensten.
- Modificaties, wijzigingen of niet-geautoriseerde reparaties uitgevoerd door de gebruiker of een 
derde partij.
- Gebruik van een verkeerde stroomadapter of aansluiting op een spanning die niet in 
overeenstemming is met de productspecificaties.

[1.3] Garantieclaimprocedure
Om een garantieclaim in te dienen, dient de koper de volgende procedure te volgen:
- Het aankoopbewijs overleggen, aangezien dit vereist is voor alle garantieclaims.
- Contact opnemen met de klantenservice via info@zedar.eu met een duidelijke omschrijving van 
het defect en, indien mogelijk, foto’s of video’s ter ondersteuning.

Afhankelijk van de aard van het defect kan worden verzocht het product te retourneren voor 
inspectie. Indien de claim gegrond is, zal de fabrikant naar eigen inzicht reparatie, vervanging of 
restitutie aanbieden. 

Voordat het product wordt geretourneerd, dient de klant eerst contact op te nemen met de 		
klantenservice om te verifiëren of retourneren nodig is.
Indien het defect buiten de garantie valt, kunnen er kosten in rekening worden gebracht voor 	
inspectie, reparatie of vervanging.

De fabrikant behoudt zich het exclusieve recht voor om de aard van het defect vast te stellen en te 
bepalen of de garantie al dan niet van toepassing is.
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[2] Aansprakelijkheidsbeperking
Door het product te gebruiken, erkent, aanvaardt en stemt de gebruiker in met de volgende 		
aansprakelijkheidsbeperkingen:

[2.1] Beperkingen van de aansprakelijkheid
Voor zover toegestaan onder de toepasselijke wetgeving, zijn de fabrikant, de distributeur en de 	
verkoper niet aansprakelijk voor enige directe, indirecte, incidentele, bijzondere of gevolgschade, 	
waaronder, maar niet beperkt tot:
- Materiële schade, inclusief schade aan vloeren, meubels of andere eigendommen.
- Letselschade bij mens of dier veroorzaakt door verkeerd gebruik of het niet naleven van de           
veiligheidsvoorschriften.
- Veterinaire of medische kosten voortvloeiend uit het gebruik van het apparaat.
- Verlies van gebruik, ongemak of kosten voortvloeiend uit een defect of reparatie van het 
apparaat.
- Schade als gevolg van stroomstoringen, overbelasting of defecten in de elektrische installatie 
van de gebruiker.
- Schade veroorzaakt door de interactie van het product met andere apparaten of systemen.

De totale aansprakelijkheid van de fabrikant, ongeacht de oorzaak of rechtsgrond, zal nooit het 	
oorspronkelijke aankoopbedrag van het product overstijgen.

[2.2] Vrijwaring en uitsluiting van garanties
Behalve zoals expliciet vermeld in deze garantievoorwaarden, verleent de fabrikant geen andere 	
expliciete of impliciete garanties, inclusief maar niet beperkt tot impliciete garanties van 		
verkoopbaarheid, geschiktheid voor een bepaald doel of niet-inbreuk.

De koper stemt ermee in de fabrikant, distributeur en verkoper te vrijwaren van enige claims, 
vorderingen of kosten die voortvloeien uit verkeerd gebruik, misbruik of modificaties van het 
product.
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[2.3] Veiligheidsbepalingen en gebruikersverantwoordelijkheid
De gebruiker is verantwoordelijk voor veilig en correct gebruik van het apparaat.
Dit apparaat bevat bewegende en elektrische onderdelen. De gebruiker dient ervoor te zorgen 
dat huisdieren en kinderen niet in direct contact komen met de bewegende delen van het 
apparaat tijdens gebruik.

Niet geschikt voor kittens of katten onder 1kg, tenzij anders vermeld in de handleiding.
Het apparaat mag niet worden gebruikt indien het beschadigd is of onderdelen ontbreken.
Gebruik uitsluitend de meegeleverde stroomadapter en accessoires om schade of gevaarlijke 
situaties te voorkomen.

[2.4] Wettelijke bepalingen en toepasselijk recht
Deze garantie beperkt of sluit geen wettelijke rechten uit die per land of regio van toepassing 		
kunnen zijn op consumenten.

In het geval van een geschil met betrekking tot deze garantievoorwaarden of 				  
aansprakelijkheidsbepaling, is uitsluitend het recht van de Europese Unie van toepassing.

Geschillen zullen exclusief worden voorgelegd aan de bevoegde rechtbank in Nederland.

Door het product te gebruiken, erkent en aanvaardt de koper dat deze 
aansprakelijkheidsbeperkingen en garantievoorwaarden volledig van toepassing zijn.
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[1] Ingang
[2] Vat
[3] Beschermkap
[4] Aansluitinng voor het vat
[5] Onderstel
[6] Stroom toevoer 
[7] Controle paneel
[8] Gewichtssensoren (4)

Productlijst
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[1] Geurkap
[2] Vat vergrendeling
[3] Deodorizer
[4] Afvalzak
[5] Afdekplaatjes
[6] Wieltjes

Productlijst
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In de verpakking

NL

Automatische Kattenbak

Adapter

Deodorizer

Opvangzakje

Uitloop mat

Handleiding
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Plaats het apparaat op een vlakke en harde ondergrond. 
Zorg ervoor dat het opvangzakje goed geplaatst, en het vat goed vergrendeld is. 

Schakel alstublieft het apparaat in en laat het zelfcontrole uitvoeren. 
Er zullen geen indicatoren zijn als de zelfcontrole goed is uitgevoerd.

Vul vervolgens het vat met grit tot de “Max lijn“ die te zien is op de rubberen ondergrond. 
Gebruik de  knop tot het  icoon te zien is op het display. 
Druk op  om het gewicht te kalibreren.

Gebruik de  knop en selecteer het  icoon. 
Houd de  knop ingedrukt voor 5 seconden tot het wifi icoon begint te knipperen.
Begin daarna met het verbindingsproces. 

Instructies voor de eerste keer gebruik
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Installatie 

NL

Plaats het apparaat op een vlakke en harde ondergrond. 
Zorg ervoor dat het opvangzakje goed geplaatst, en het vat goed vergrendeld is. 

[1] Plaats het vat op het 	
onderstel

[2] Vergrendel het vat
[3] Controleer of het goed vast 
zit

[4] Plaats de beschermkap 
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Gebruik
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Steek de stekker in het stopcontact en laat het apparaat opstarten. 
Het apparaat is gelijk klaar voor gebruik na het opstarten.

Let op:
Til of verplaats het apparaat niet wanneer deze ingeschakeld is. 
De kalibratie van het gewicht zal hierdoor storingen veroorzaken. 

Tijdens het schoonmaak proces kan je geen aanpassingen doorvoeren, wacht tot het proces klaar 
is. 
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Controle paneel

NL

Infrarood sensor
Modusschakelaar /
vergrendelingsknop

LCD scherm Bevestigingsknop

Modusschakelaar
Kort indrukken om van modus te wisselen.

Vergrendelingsknop
Houd 5 seconden ingedrukt om te vergrendelen.

Ontgrendelen 
Druk, terwijl het vergrendeld is, 5 seconden lang in om te ontgrendelen.

Bevestigingsknop
Bevestig de geselecteerde modus

LCD scherm
Wanneer de functietoets actief is, verschijnt er een waarschuwingspictogram als er een 
object in de buurt wordt gedetecteerd. 
Pictogrammen blijven constant zichtbaar wanneer ze zijn geselecteerd en knipperen 
tijdens het uitvoeren van specifieke taken.
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Controle paneel - Foutmelding indicatoren

NL

Naam

Wifi

Functie
icoon

Fout
icoon

Grit egaliseren

Handmatige 
reiniging

Grit legen

Betreding

Object nabij

Afvalzak vol

Achterklep

Niet storen

Gewicht
kalibratie

Knippert Wifi niet verbonden. Selecteer het wifi-pictogram en houd 
de OK-knop 5 seconden ingedrukt om verbinding te maken

Pictogramherinnering verschijnt nadat het huisdier is 
binnengekomen of wanneer kattengrit is toegevoegd

Waarschuwt u wanneer er iets het apparaat nadert

Herinnert u eraan de vuilniszak te vervangen wanneer de 
afvalbak vol is

Waarschuwt u als de achterklep niet goed is bevestigd

Geeft aan dat het apparaat in de Niet storen-modus staat

Gebruik de modusschakelaar-pictogramknop om het 
pictogram ‘Zand egaliseren’ te selecteren en druk vervol-
gens kort op de OK-knop om het egaliseren uit te voeren

Gebruik de modusschakelaar-pictogramknop om het 
pictogram ‘Handmatige reiniging’ te selecteren en druk 
vervolgens kort op de OK-knop om de reiniging te starten

Gebruik de modusschakelaar-pictogramknop om het 
pictogram ‘Zand toevoegen’ te selecteren en houd 
vervolgens de OK-knop 5 seconden ingedrukt om het kat-
tengrit te legen

Gebruik de modusschakelaar-pictogramknop om het 
pictogram ‘Gewichtskalibratie’ te selecteren en druk 
kort op de OK-knop om de gewichtskalibratie uit te voeren

Wifi-verbinding is succesvol

Knippert

Knippert

Knippert

Knippert

Altijd aan

Altijd aan

Altijd aan

Altijd aan

Altijd aan

Altijd aan

Icoon Methode Beschrijving
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Kattenbak vullen

NL

Vul het grit niet boven de ‘Max’ lijn. 

Let op:
Nadat het katten grit is toegevoegd zal de kalibratie knop op lichten voor circa 10 seconden. 
Houdt de knop 5 seconden in gedrukt om te kalibreren of wacht vijf minuten waarnaar deze 		
automatisch ingeschakeld wordt. 
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Stap 1 - Download de		 TUYA App (Beschikbaar in de App Store & Google Play) 

Stap 2 - Controleer of de telefoon verbonden is met een 2.4 GHZ netwerk
	   Schakel vervolgens bluetooth en locatie in. 

Stap 3 - Druk op de knop “Modusschakelaar”        om het wifi-pictogram        te selecteren.

Houd vervolgens de OK-knop        5 seconden ingedrukt om verbinding te maken met wifi. 

Dit is ook dezelfde procedure om de wifi te resetten.

App

NL

Volg de onderstande instructies om de K1200 te verbinden met de bijbehorende app.
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App

NL

Stap 5 - Klik op next nadat het apparaat is gevonden

Stap 6 - Klik op Next na het invoeren van de WiFi en wachtwoord. 

Stap 4 - Open de TUYA app en klik vervolgens op Add device by bluetooth or Wifi

18
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App

NL

Let op:

Als de netwerkconfiguratie mislukt of er een time-outbericht wordt weergegeven, controleer dan 
het volgende mogelijkheden:

1.	 Of WiFi, Bluetooth en locatieschakelaar tegelijkertijd zijn ingeschakeld.
2.	 Of de WiFi zich in de 2,4G-band bevindt en of de telefoon is verbonden met de 2,4G-band 	
	 WiFi netwerk. (Het product kan het 5G-bandnetwerk niet herkennen.)
3.	 Of de WiFi-indicator op het paneel knippert tijdens de netwerkconfiguratie.
4.	 Of het WiFi-netwerk in uw huis defect of niet beschikbaar is, controleer of er andere 		
	 apparaten zijn kan het netwerk normaal gebruiken.
5.	 Of het WiFi-wachtwoord correct is.
6.	 Als het WiFi-signaal te slecht is, verplaats de machine dan naar een nabijgelegen router en 	
	 opnieuw verbinden.
7.	 De router maakt verbinding met veel draadloze apparaten, waardoor IP-adresconflicten 	
	 ontstaan.

Stap 7 - Klik op Done en het apparaat is verbonden 
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Gebruik instructies

NL

Grit vervangen

[1] Vervang voordat je het gehele vat leegt het opvangzakje. Dit voorkomt een overvolle zak.
[2] Zorg dat het grit bijna op is, zo verspil je het minst.
[3] Druk op ‘Vat legen’ op het paneel of in de app.
[4] Vervang de zak en plaats nieuw grit.
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Gebruik instructies

NL

Grit vervangen

Let op:
[1] Klik nogmaals op ‘vat legen’ om het proces te annuleren. 
[2] Wanneer het opvang zakje vol is zal het Wifi icoon rood op lichten en je ontvangt een melding 
in de app. 
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Gebruik instructies
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Kattengrit bijvullen
Nadat het grit is toegevoegd word de het kalibratie icoon blauw voor 10 seconden. Houd deze 5 
seconden ingedrukt om het grit te kalibreren. Deze stap wordt automatisch in werking gezet na 5 
minuten. 

Let op:
[1] De kattenbak zal stoppen met draaien wanneer er een kat in stapt. 
[2] Zorg dat het grit nooit boven de max lijn overschrijd. 
[3] Je kan het niveau aanpassen in de app.
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Gebruik instructies
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Handmatig schoonmaken
Klik op ‘Manual Clean’ op het controle paneel of in de app.

Let op:
Tijdens het schoonmaak proces zijn de andere functies niet beschikbaar.
Je kan het proces annuleren door nogmaals kort te drukken.
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Gebruik instructies
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Desinfecteren
[1] Handmatig desinfecteren
[2] Schema instellen

Let op:
Het apparaat stopt automatisch wanneer er een kat naar binnen komt. 
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Gebruik instructies

NL

Automatische schoonmaak
Klik op ‘Automatic clean’ op het paneel of in de app.  De kattenbak zal automatisch reinigen 
wanneer de kat gebruik heeft gemaakt van de bak.

Let op:
[1] Als de kat minder dan één kilo weegt of zwanger is schakel dan de 
automatische schoonmaak uit. 
[2] Wanneer je klonterend grit gebruikt zet de ‘Automatische reiniging’ 
hoger. Het apparaat zal dan iets langer voordat het begint te 
schoonmaken. 
[3] Als de kat langer dan 10 seconden binnen is zal dit worden gezien 
als gebruik. 
[4] Als de knoppen in de app niet werken, gebruik dan het paneel. 
Check je Wifi verbinding en klik daarna weer op de knoppen in de app.
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Gebruik instructies
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Schema schoonmaak
Klik in de app op schema schoonmaken en maak een dagelijks of wekelijks schema. 
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Gebruik instructies
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Deodorizer vervangen 
Bekijk in de app hoe lang de Deodorizer nog gebruikt kan worden. Na het vervanging meld je dit 
in de app.
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Gebruik instructies
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Slaap modus
Mocht de kattenbak om wat voor reden geen geluid mogen maken, kan je deze op de niet storen 
stand zetten. 
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Gebruik instructies
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Licht en kinderslot
[1] Door op ‘Light button’ te klikken in de app schakel je het licht in het vat in.
[2] Klik op ‘Child lock’ in de app of 5 seconden op het vat legen icoon om kinderslot aan/uit te 
zetten.
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Gebruik instructies
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Opvangzak vervangen
Wanneer de Wifi indicator rood knippert of wanneer de app een bericht stuurt dat meld “de          
opvangzak zit vol“ is het tijd om het vuilniszakje te vervangen.

Beschermkap 
verwijderen1 2

3 4

5 6

Verwijder de 
deksel en haal 
het zakje er uit

Sluit de deksel

Verwijder het 
afvalbakje, de 
geurkap en

indien nodig 
de  deodorizer

Plaats een  
nieuw zakje

Plaats de 
afvalbak                   

terug en zet de 
beschermkap 

weer terug
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Gebruik instructies
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Reiniging
Het wordt aangeraden om de kattenbak eens per 1 tot 2 weken grondig schoon te maken om de 
hygiëne en optimale werking van het apparaat te behouden.

Beschermkap 
verwijderen1 2

3 4

5 6

Ontgrendel 
het vat en haal 

deze er uit

Het onder-
stel is niet             
bestendig 

tegen water

Verwijder het 
afvalbakje en 
de geurkap

Onderdelen 
die schoon       
gemaakt 
kunnen       

worden met 
water.

Zet het appa-
raat terug in 

elkaar.
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Gebruik instructies
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Toilet statistieken
[1] Dag: check de statistieken van 24 uur. 
[2] Week: check de statistieken van  7 dagen.
[3] Maand: check de statistieken van een maand.
[4] Jaar: check de statistieken van een jaar.
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Gebruik instructies

NL

Foutmelding zelfcontrole

Icoon Reden Oplossing

Wifi icoon knippert,
Wifi is niet verbonden

Wanneer het huisdier binnenkomt of 
tijdens het toevoegen of legen van het 
kattengrit, wordt deze status 
weergegeven

Huisdier in de buurt / Object blokkeert

Achterste beschermkap niet goed 
bevestigd

Afvalbak is vol

Na het toevoegen of legen van kattengrit kunt u de instructies voor 
“Gewichtskalibratie” volgen voor herkalibratie, of 5 minuten wachten 
tot het apparaat automatisch kalibreer

Controleer of de infraroodsensor wordt geblokkeerd door een 
huisdier of een object. Verwijder eventueel obstructerende items

Controleer of de achterklep correct is uitgelijnd met de groeven aan 
beide zijden

De afvalbak is vol en moet worden vervangen door een nieuwe 
vuilniszak

Druk op  om het  icoon te selecteren en druk op  voor 
5 seconden. Het Wifi icoon zal gaan knipperen en je kan beginnen 
met de app connectie 
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Veelgestelde vragen

NL

Waarom komen de gewichtsgegevens in de app niet overeen met het gewicht van mijn kat? 
Controleer of het wordt veroorzaakt door de nieuwsgierigheid van uw huisdier om het apparaat te 
benaderen met slechts twee poten; of door het toevoegen of verplaatsen van kattengrit, waardoor 
het gewicht afwijkt. 
 
Welk type kattengrit moet er voor dit product worden gebruikt? 
Gemengd grit, tofulitter, bentonietklei, mineraalzand, enz. De lengte mag niet meer dan 10 mm 
zijn. 
 
Waarom geeft het product aan “Afvalbak vol ” terwijl er nog ruimte is in de bak? 
Controleer of er objecten in de afvalbak zijn die het deksel omhoog duwen, wat ertoe kan leiden 
dat het de infraroodsensor overschrijdt. 
 
Waarom werkt het product niet nadat ik de afvalzak heb vervangen? 
Wanneer de zak voorbij de infraroodsensor uitsteekt, kan de sensor worden geblokkeerd. 
Zorg ervoor dat de zak netjes is geplaatst en binnen het bereik van de sensor blijft. 
 
Waarom is het gewicht van het huisdier onnauwkeurig? 
Na het toevoegen van nieuw kattengrit, gebruik de modusknop om het 
gewichtskalibratiepictogram te selecteren, en druk kort op de OK-knop om het gewicht te 
kalibreren. (Elke beweging, het legen van grit of het vervangen ervan kan 
gewichtsschommelingen veroorzaken, die allemaal opnieuw gekalibreerd kunnen worden.)
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Veelgestelde vragen

NL

Waarom toont het scherm “Huisdier binnengekomen ” na het toevoegen of vervangen van 
kattengrit? 
Omdat de weegmodule detecteert dat er grit of een huisdier aanwezig is in de trommel. 
U kunt het apparaat kalibreren via de modus “Gewichtskalibratie ”, of gewoon 5 minuten 
wachten tot het apparaat zichzelf automatisch kalibreert. Als een huisdier intussen naar binnen 
gaat, is dat geen probleem. 
 
Waarom stopt het apparaat niet direct als een huisdier de kattentrommel binnengaat? 
De gewichtssensoren hebben 1-2 seconden nodig om te beoordelen. Geen zorgen, het apparaat 
is ontworpen met veiligheidsevaluaties om te voorkomen dat de kat bekneld raakt. Het stopt dus 
met een vertraging van 1-2 seconden. 
 
Waarom wordt het kattengrit niet volledig verwijderd tijdens het legen? 
Door de lagen van kattengrit in de trommel raden we aan de “Zand legen”-functie 2 keer uit te 
voeren voor een volledig resultaat. 
 
Waarom kan ik het gewicht van mijn kat niet direct uploaden zodra het in de kattenbak is 
gegaan? 
Omdat de gewichtssensoren het gewicht pas detecteren nadat het is gestabiliseerd. 
Dit duurt ongeveer 10 seconden. Pas dan worden de gegevens doorgestuurd naar de app. 
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Specificaties

NL

Merk: 	 		  Zedar
Model: 	 	 K1200
Gewicht: 		  8.05 kg
Afmetingen: 		  513.4x581.9x530mm (BxDxH)
Voltage: 		  DC12V-1.5A 
Geluidsniveau: 	 <40 dB
Connectiviteit: 	 WiFi (2.4 GHz)
APP: 	 		  Android, IOS
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	 Warnhinweise

1.	 Installieren Sie das Gerät gemäß den Anweisungen.
2.	 Verwenden Sie das Gerät in Innenräumen und halten Sie es von Feuerquellen fern.
3.	 Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, harte Oberfläche und stellen Sie keine Gegenstände 	
	 auf das Gerät.
4.	 Ziehen Sie das Gerät nicht am Lauf, sondern heben Sie das Gerät beim Bewegen an.
5.	 Schalten Sie den AUTO-Modus aus, wenn Kätzchen weniger als 1000 Gramm wiegen oder 	
	 Kat zen trächtig sind.
6.	 Der Sockel darf auf keinen Fall in Wasser getaucht werden.
7.	 Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn Sie es bewegen oder reinigen.
8.	 Verwenden Sie nur den Originaladapter.
9.	 Wenn Kinder das Gerät reinigen, tun Sie dies immer unter Aufsicht eines Erwachsenen.
10.	 Die Wartung darf nur durch einen Fachmann erfolgen. Bei eigenmächtigem Öffnen des 	
	 Gerätes erlischt die Garantie.
11.	 Sollten Sie Probleme mit Ihrem Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den Zedar- 		
	 Kundendienst , info@zedar.eu.
12.	 Bitte lesen Sie die Anleitung vor der Verwendung sorgfältig durch.
13.	 Sollte das Produkt aus unbekannten Gründen nicht ordnungsgemäß funktionieren, 		
	 ziehen Sie zunächst den Netzstecker und starten Sie das Gerät neu.
14.	 Überprüfen Sie das Gerät regelmäßig auf Verschleißerscheinungen wie beispielsweise 		
	 beschädigte Kabel oder Teile, um einer Gefährdung des Gerätes vorzubeugen.
15.	 Lassen Sie das Gerät während des Gebrauchs niemals unbeaufsichtigt, insbesondere nicht 	
	 in der Nähe von Kindern oder Haustieren.
16.	 Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß und befolgen Sie die Anweisungen in 	
	 der Bedienungsanleitung, um Schäden und Gefahren zu vermeiden.
17.	 Bewegen und heben Sie das Gerät stets vorsichtig, um ein Herunterfallen oder eine 		
	 Beschädigung des Geräts zu vermeiden.
18.	 Stellen Sie das Gerät nicht an einen Ort mit hoher Luftfeuchtigkeit, um eine 
	 Beschädigung der elektronischen Komponenten zu vermeiden.
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	 Warnhinweise

19.	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es feststeckt oder nicht richtig funktioniert. Bitte 		
	 konsultieren Sie zunächst das Handbuch für mögliche Lösungen.
20.	 Stellen Sie sicher, dass der Stecker vollständig in der Steckdose steckt und überprüfen Sie 	
	 das Kabel regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß.
21.	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät keinen extremen Temperaturen oder direkter 			 
	 Sonneneinstrahlung ausgesetzt wird, da dies die Leistung beeinträchtigen kann.
22.	 Halten Sie das Gerät von Wasser, einschließlich Regen oder anderen Flüssigkeiten, fern, 	
	 um Kurzschlüsse oder Schäden zu vermeiden.
23.	 Lassen Sie das Gerät nicht auf einer dünnen oder zerbrechlichen Oberfläche liegen, da es 	
	 umfallen und beschädigt werden könnte.
24.	 Um die Garantie aufrechtzuerhalten und unsichere Situationen zu vermeiden, nehmen 	
	 Sie keine Einstellungen oder Reparaturen ohne entsprechende Anweisungen oder 		
	 professionel le Beratung vor.
25.	 Stellen Sie sicher, dass das Gerät bei längerer Lagerung oder Nichtgebrauch vollständig 	
	 ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
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	 Haftungsbeschränkung und Garantiebedingungen

[1] Garantiebedingungen
Der Hersteller gewährt eine eingeschränkte Garantie von 24 Monaten ab dem ursprünglichen 
Kaufdatum. Diese Garantie deckt nur Herstellungsfehler und Material- und Verarbeitungsfehler 
bei normaler Verwendung im Haushalt wie vorgesehen und in der beiliegenden 	
Bedienungsanleitung angegeben ab.

[1.1] Umfang der Garantie
Diese Garantie deckt nur Folgendes ab:
- Herstellungsfehler sowie Material- und Verarbeitungsfehler.
- Elektronische oder mechanische Fehler, die sich aus normaler Verwendung ergeben.
- Teile, die bei sachgemäßer Verwendung gemäß Handbuch nicht ordnungsgemäß 	
funktionieren.
- Tritt innerhalb der Garantiezeit ein Defekt auf und erfüllt die Garantiebedingungen, wird der 
Hersteller nach eigenem Ermessen:
- Das defekte Produkt kostenlos reparieren oder
- Ersetzen Sie das defekte Produkt durch ein gleichwertiges oder überholtes Produkt oder
- Wenn eine Reparatur oder ein Ersatz nicht möglich ist, bieten Sie eine teilweise oder 
vollständige Rückerstattung an.

[1.2] Ausschlüsse und Beschränkungen
Die Garantie gilt nicht und erlischt in den folgenden Situationen:
- Normale Abnutzung, insbesondere von Filtern, Abfallbeuteln und Gummidichtungen.
- Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch, unsachgemäße Wartung oder falsche 
Installation entstehen, einschließlich der Nichtbeachtung der Anweisungen im Handbuch.
- Äußere Schadensfaktoren wie beispielsweise Feuer, Wasserschäden, Blitzschlag, 
Überschwemmung, - Stromausfälle oder Überlastung der Stromversorgung.
- Schäden, die durch die Verwendung von nicht originalen Teilen, Zubehör oder ungeeigneten 
Reinigungsmitteln entstanden sind.
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	 Haftungsbeschränkung und Garantiebedingungen

- Physische Schäden durch Stöße, Stürze, unsachgemäßen Transport oder Lagerung.
- Verwendung für gewerbliche oder industrielle Zwecke, einschließlich der Verwendung in 
Tierheimen oder Tierpensionen.
- Vom Benutzer oder einem Dritten durchgeführte Modifikationen, Veränderungen oder nicht 
autorisierte Reparaturen.
- Verwendung eines falschen Netzteils oder Anschluss an eine Spannung, die nicht den 
Produktspezifikationen entspricht.

[1.3] Verfahren bei Garantieansprüchen
Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, muss der Käufer das folgende Verfahren 
befolgen:
- Bitte legen Sie den Kaufbeleg vor, dieser ist für sämtliche Garantieansprüche erforderlich.
- Bitte wende dich zur Unterstützung mit einer klaren Beschreibung des Defekts und wenn 
möglich mit Fotos oder Videos an den Kundenservice unter info@zedar.eu. 

Abhängig von der Art des Mangels werden Sie unter Umständen aufgefordert, das Produkt zur 
Überprüfung zurückzusenden.
Wenn die Reklamation berechtigt ist, wird der Hersteller nach eigenem Ermessen eine Reparatur, 
einen Ersatz oder eine Rückerstattung anbieten. Vor der Rücksendung des Produktes muss der 
Kunde zunächst den Kundenservice kontaktieren, um zu prüfen, ob eine Rücksendung 
notwendig ist.

Wenn der Defekt nicht durch die Garantie abgedeckt ist, werden Ihnen möglicherweise Kosten 
für die Überprüfung, Reparatur oder den Austausch in Rechnung gestellt.
Die ausschließliche Bestimmung der Art des Mangels und die Entscheidung, ob eine Garantie 
besteht, liegt beim Hersteller.
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[2] Haftungsbeschränkung
Durch die Verwendung des Produkts erkennt der Benutzer die folgenden 
Haftungsbeschränkungen an, akzeptiert sie und stimmt ihnen zu:

[2.1] Haftungsbeschränkungen
Soweit nach geltendem Recht zulässig, haftet der Hersteller, Händler und Verkäufer nicht für 
direkte, indirekte, zufällige, besondere oder Folgeschäden, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf:
- Sachschäden, darunter Schäden an Böden, Möbeln oder anderem Eigentum.
- Personenschäden an Menschen oder Tieren durch unsachgemäßen Gebrauch oder 
Nichtbeachten der Sicherheitsvorschriften.
- Tierarzt- oder Arztkosten, die durch die Nutzung des Geräts entstehen.
- Nutzungsausfall, Unannehmlichkeiten oder Kosten, die durch eine Fehlfunktion oder Reparatur 
des Geräts entstehen.
- Schäden, die durch Stromausfälle, Überlastung oder Defekte in der Elektroinstallation des Nut-
zers entstehen.
- Schäden, die durch die Interaktion des Produkts mit anderen Geräten oder Systemen entstehen.
Die Gesamthaftung des Herstellers darf, ungeachtet des Grundes oder der Rechtsgrundlage, 
niemals den ursprünglichen Kaufpreis des Produkts übersteigen.

[2.2] Haftungsausschluss und Gewährleistungsausschluss
Sofern in dieser Garantie nicht ausdrücklich etwas anderes angegeben ist, übernimmt der 
Hersteller keine weiteren ausdrücklichen oder stillschweigenden Garantien, einschließlich, aber 
nicht beschränkt auf stillschweigende Garantien für die Marktgängigkeit, Eignung für einen 
bestimmten Zweck oder Nichtverletzung.

Der Käufer verpflichtet sich, den Hersteller, den Händler und den Verkäufer von allen Ansprüchen, 
Forderungen oder Kosten freizustellen, die sich aus der unsachgemäßen Verwendung, 
Zweckentfremdung oder Veränderung des Produkts ergeben.
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[2.3] Sicherheitsvorschriften und Verantwortung des Benutzers
Der Benutzer ist für den sicheren und korrekten Gebrauch des Gerätes verantwortlich.
Dieses Gerät enthält bewegliche und elektrische Teile. Der Benutzer muss sicherstellen, dass 
Haustiere und Kinder während des Gebrauchs nicht in direkten Kontakt mit beweglichen 
Geräteteilen kommen.

Kätzchen oder Katzen unter 1 kg geeignet, sofern in der Anleitung nichts anderes angegeben ist.
Bei Beschädigungen oder fehlenden Teilen darf das Gerät nicht benutzt werden.
Um Schäden oder Gefahrensituationen zu vermeiden, verwenden Sie nur das mitgelieferte Netz-
teil und Zubehör.

[2.4] Gesetzliche Bestimmungen und anwendbares Recht
Diese Garantie schränkt die gesetzlichen Rechte, die für Verbraucher in einem beliebigen Land 
oder einer beliebigen Region gelten können, weder ein noch schließt sie diese aus.

Im Falle von Streitigkeiten im Zusammenhang mit diesen Garantiebedingungen oder 
Haftungsbestimmungen gilt ausschließlich das Recht der Europäischen Union.

Streitigkeiten werden ausschließlich dem zuständigen Gericht in den Niederlanden vorgelegt.

Durch die Nutzung des Produkts erkennt der Käufer die volle Geltung dieser 
Haftungsbeschränkungen und Garantiebedingungen an und akzeptiert diese.
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[1] Eingang 
[2] Fass
[3] Schutzabdeckung
[4] Fass anschluss
[5] Untergestel
[6] Stromversorgung 
[7] Bedienfeld 
[8] Gewichtssensoren (4)

Produktliste

DE

1

4

5

7
8

6

2

3
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[1] Geruchsabdeckung
[2] Fassverriegelung
[3] Deodorizer
[4] Abfallsack
[5] Abdeckplatten
[6] Räder

Produktliste

DE

2

5

6

4

3

1
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In der Verpackung

DE

Automatische Katzentoilette 

Adapter

Geruchsneutralisierer

Auffangbeutel

Ausgussmatte

Handbuch
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Stellen Sie das Gerät auf eine flache, harte Oberfläche.
Achten Sie auf den richtigen Sitz des Auffangbeutels und die ordnungsgemäße Verriegelung der 
Tonne.

Bitte schalten Sie das Gerät ein und lassen Sie die Selbstprüfung durchführen. 
Es werden keine Anzeigen erscheinen, wenn die Selbstprüfung erfolgreich abgeschlossen ist.

Füllen Sie anschließend den Behälter mit Streu bis zur „Max-Linie“, die auf der Gummifläche zu 
sehen ist.Verwenden Sie die  Taste, bis das  Symbol auf dem Display erscheint.
Drücken Sie auf   , um das Gewicht zu kalibrieren. 
 
Verwenden Sie die  Taste und wählen Sie das  Symbol aus.
Halten Sie die  Taste 5 Sekunden lang gedrückt, bis das WLAN-Symbol zu blinken beginnt. 
Beginnen Sie anschließend mit dem Verbindungsprozess.

Hinweise zur ersten Inbetriebnahme
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Installation

Stellen Sie das Gerät auf einen ebenen und festen Untergrund. 
Achten Sie darauf, dass der Auffangbeutel richtig eingesetzt und der Behälter ordnungsgemäß 
verriegelt ist.

[1] Stellen Sie das Fass auf 
die Basis

[2] Verriegeln Sie den Lauf
[3] Überprüfen Sie, ob es 
sicher befestigt ist

[4] Setzen Sie die 
Schutzkappe 
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Verwendung

Stecken Sie das Gerät in die Steckdose und lassen Sie es starten.
Das Gerät ist nach der Inbetriebnahme sofort einsatzbereit.

Hinweis:
Das Gerät nicht anheben oder bewegen, wenn es eingeschaltet ist. Dies führt zu einer 
Fehlfunktion der Gewichtskalibrierung.

Während des Reinigungsvorgangs können Sie keine Einstellungen vornehmen, bitte warten Sie, 
bis der Vorgang abgeschlossen ist.



Bedienfeld

DE

Infrarotsensor
Modusschalter / 
Sperrtaste

LCD-Bildschirm Bestätigungstaste

Modusschalter 
Kurz drücken, um den Modus zu wechseln. 
 
Sperrtaste 
5 Sekunden lang gedrückt halten, um zu sperren. 
 
Entsperren 
Während das Gerät gesperrt ist, 5 Sekunden lang drücken, um zu entsperren. 
 
Bestätigungstaste 
Bestätigt den ausgewählten Modus. 
 
LCD-Bildschirm 
Wenn die Funktionstaste aktiv ist, erscheint ein Warnsymbol, wenn sich ein Objekt in 
der Nähe befindet. 
Symbole bleiben konstant sichtbar, wenn sie ausgewählt sind, und blinken während der 
Ausführung bestimmter Aufgaben.
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Bedienfeld - Indikatoren

DE

Name

WLAN

Funktion
symbol

Fehler
symbol

Streu glätten

Manuelle 
Reinigung

Streu entleeren

Betreten

Objekt in der Nähe

Müllbeutel voll

Rückabdeckung

Bitte nicht stören

Gewicht
kalibrierung

Blinkt
WLAN nicht verbunden. Wählen Sie das WLAN-Symbol aus 
und halten Sie die OK-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um 
eine Verbindung herzustellen

Ein Symbol zur Erinnerung erscheint, nachdem das Haustier 
eingetreten ist oder wenn Streu hinzugefügt wurde

Warnt Sie, wenn sich etwas dem Gerät nähert

Erinnert Sie daran, den Müllbeutel zu wechseln, wenn der 
Abfallbehälter voll ist.

Warnt Sie, wenn die Rückabdeckung nicht richtig 
befestigt ist
Zeigt an, dass sich das Gerät im „Bitte nicht stören“-Modus 
befindet

Verwenden Sie die Modusschalter-Symboltaste, um das 
Symbol „Streu glätten“ auszuwählen, und drücken Sie 
anschließend kurz die OK-Taste, um das Glätten 
durchzuführen

Verwenden Sie die Modusschalter-Symboltaste, um das 
Symbol „Manuelle Reinigung“ auszuwählen, und drücken 
Sie anschließend kurz die OK-Taste, um die Reinigung zu 
starten

Verwenden Sie die Modusschalter-Symboltaste, um das 
Symbol „Streu hinzufügen“ auszuwählen, und halten Sie 
anschließend die OK-Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um 
die Streu zu entleeren

Verwenden Sie die Modusschalter-Symboltaste, um das 
Symbol „Gewichtskalibrierung“ auszuwählen, und drücken 
Sie kurz die OK-Taste, um die Kalibrierung durchzuführen

WLAN-Verbindung erfolgreich

Blinkt

Blinkt

Blinkt

Blinkt

Immer an

Immer an

Immer an

Immer an

Immer an

Immer an

Symbol Methode Beschreibung
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Befüllen der Katzentoilette

DE

Füllen Sie die Körnung nicht über die „Max“-Linie hinaus.

Hinweis:
Nach dem Einfüllen der Katzenstreu leuchtet die Kalibriertaste für ca. 10 Sekunden. Halten Sie die 
Taste zum Kalibrieren 5 Sekunden lang gedrückt oder warten Sie 5 Minuten, dann schaltet es sich 
automatisch ein.
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Schritt 1  - Laden Sie die 	  TUYA-App herunter (verfügbar im App Store und bei Google Play).

Schritt 2  - Stellen Sie sicher, dass das Telefon mit einem 2,4-GHz-Netzwerk verbunden ist. 
Aktivieren Sie anschließend Bluetooth und den Standortdienst.

Schritt 3  - Drücken Sie die Taste „Modusschalter“       , um das WLAN-Symbol        auszuwählen.

Halten Sie anschließend die OK-Taste        5 Sekunden lang gedrückt, um eine Verbindung mit 
dem WLAN herzustellen.

Dies ist auch das gleiche Verfahren, um das WLAN zurückzusetzen.

App

DE

Folgen Sie den untenstehenden Anweisungen, um die K1200 mit der zugehörigen App zu 
verbinden.
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App

DE

Schritt 5 - Klicken Sie auf „Weiter“, nachdem das Gerät gefunden wurde.

Schritt 6 - Klicken Sie auf „Weiter“ nach der Eingabe von WLAN-Name und Passwort.

Schritt 4 - Öffnen Sie die TUYA-App und klicken Sie anschließend auf „Gerät über Bluetooth oder 
WLAN hinzufügen“.
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App

DE

Achtung:

1. 	 Wenn die Netzwerkkonfiguration fehlschlägt oder eine Zeitüberschreitung angezeigt 		
	 wird, überprüfen Sie bitte die folgenden Möglichkeiten: 
2. 	 Ob WLAN, Bluetooth und Standortdienste gleichzeitig aktiviert sind. 
3. 	 Ob das WLAN im 2,4-GHz-Band liegt und ob das Telefon mit einem 2,4-GHz-WLAN-Net		
	 zwerk verbunden ist. (Das Produkt unterstützt kein 5-GHz-Netzwerk.) 
4.	 Ob die WLAN-Anzeige auf dem Bedienfeld während der Netzwerkkonfiguration blinkt. 
5.	 Ob das Heimnetzwerk defekt oder nicht verfügbar ist – überprüfen Sie, ob andere Geräte 	
	 das Netzwerk normal nutzen können. 
6. 	 Ob das WLAN-Passwort korrekt ist. 
7. 	 Wenn das WLAN-Signal zu schwach ist, stellen Sie das Gerät näher an den Router und 		
	 versuchen Sie erneut, eine Verbindung herzustellen. 
 
Wenn der Router mit vielen drahtlosen Geräten verbunden ist, kann es zu IP-Adresskonflikten 
kommen.

Schritt 7 - Klicken Sie auf „Fertig“ und das Gerät ist verbunden.
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Gebrauchsanweisung

Austausch des Splitts
[1] Wechsle den Auffangbeutel, bevor du den gesamten Behälter entleerst. So verhinderst du, 
dass der Beutel überfüllt wird.
[2] Stelle sicher, dass das Streu fast aufgebraucht ist – so wird am wenigsten verschwendet.
[3] Drücke auf „Empty barrel“ am Bedienfeld oder in der App.
[4] Wechsle den Beutel und fülle neues Streu ein.
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Gebrauchsanweisung

Austausch des Splitts

Hinweis:
[1] Um den Vorgang abzubrechen, klicken Sie erneut auf „Pour sand“.
[2] Wenn der Auffangbeutel voll ist, leuchtet das WLAN-Symbol rot und Sie erhalten eine 
Benachrichtigung in der App. 



Gebrauchsanweisung
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Katzenstreu nachfüllen
Nachdem die Körnung hinzugefügt wurde, wird das Kalibrierungssymbol 10 Sekunden lang blau. 
Halten Sie diese Taste 5 Sekunden lang gedrückt, um die Körnung zu kalibrieren. Dieser Schritt 
wird nach 5 Minuten automatisch ausgelöst.

Hinweis:
[1] Die Katzentoilette hört auf, sich zu drehen, wenn eine Katze 	
hineinsteigt. 
[2] Stellen Sie sicher, dass die Körnung die Maximallinie nie 		
überschreitet.
[3] Die Stufe kannst du in der App anpassen.



Gebrauchsanweisung
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Manuelle Reinigung
Klicken Sie auf dem Bedienfeld oder in der App auf „Manual Clean“.

Hinweis:
Während des Reinigungsvorgangs sind andere Funktionen nicht verfügbar. 
Du kannst den Vorgang abbrechen, indem du erneut kurz drückst.



Gebrauchsanweisung
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Desinfizieren
[1] Manuelle Desinfektion
[2] Zeitplan festlegen

Hinweis:
Das Gerät stoppt automatisch, wenn eine Katze hineingeht.



Gebrauchsanweisung
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Automatische Reinigung
Klicken Sie auf dem Bedienfeld oder in der App auf „Automatic cleaning“. Die Katzentoilette wird 
automatisch gereinigt, wenn die Katze sie benutzt hat.

Hinweis:
[1] Wenn die Katze weniger als ein Kilo wiegt oder trächtig ist, schalten 
Sie die automatische Reinigung aus. 
[2] Stellen Sie bei der Verwendung von klumpendem Splitt die „		
Schaufelkot - Verzögerungszeit“ höher ein. Das Gerät benötigt dann 	
etwas länger, bis es mit der Reinigung beginnt.
[3] Befindet sich die Katze länger als 10 Sekunden im Haus, gilt dies als 
Benutzung.
[4] Wenn die Schaltflächen in der App nicht funktionieren, verwenden 
Sie das Bedienfeld. Überprüfen Sie Ihre WLAN-Verbindung und klicken 
Sie anschließend erneut auf die Schaltflächen in der App.



Gebrauchsanweisung
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Reinigungsplan
Klicken Sie in der App auf Reinigung planen und erstellen Sie einen Tages- oder Wochenplan.
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Ersetzen des Geruchsneutralisierers
Prüfen Sie in der App, wie lange der Deodorizer noch verwendet werden kann. Nach dem 
Austausch melden Sie dies in der App.
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Schlafmodus
Wenn Sie aus irgendeinem Grund keine Geräusche von der Katzentoilette wünschen, können Sie 
sie auf den „Do Not Disturb“-Modus einstellen.
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Licht und Kindersicherung
[1] Mit einem Klick auf „Light button“ in der App schalten Sie das Licht im Mülleimer ein.
[2] Klicken Sie in der App auf „Child Lock“ oder drücken Sie 5 Sekunden lang auf das leere 
Fasssymbol, um die Kindersicherung ein- bzw. auszuschalten.
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Auffangbeutel ersetzen
Wenn die WLAN-Anzeige rot blinkt oder die App die Meldung „Der Auffangbeutel ist voll“ anzeigt, 
ist es Zeit, den Müllbeutel zu ersetzen.

Entfernen Sie 
die Schutzab-
deckung vom 

Gerät

Den Deckel 
abnehmen 

und den Beutel    
herausnehmen

Schließen Sie 
den Deckel

Nehmen Sie 
den 

Abfalleimer 
heraus und 

öffnen Sie ihn

Setzen Sie den 
neuen Beutel 

ein

Setzen Sie es 
wieder ein und 
ersetzen Sie die 
Schutzabdec-

kung
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Reinigung
Es wird empfohlen, die Katzentoilette alle 1 bis 2 Wochen gründlich zu reinigen, um Hygiene und 
eine optimale Funktion des Geräts sicherzustellen.

Entfernen          
Sie die             

Schutzkappe.

Entriegeln Sie 
den Lauf und 
entfernen Sie 

ihn.

Der Sockel ist 
nicht wasser-

dicht.

Bringen Sie 
den Abfallei-

mer raus.

Teile, die mit 
Wasser 

gereinigt 
werden 
können.

Bauen Sie das 
Gerät wieder 
zusammen.
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Toilettenstatistik
[1] Tag: Überprüfen Sie die 24-Stunden-Statistiken.
[2] Woche: Überprüfen Sie die Statistiken für 7 Tage.
[3] Monat: Überprüfen Sie die Statistiken eines Monats.
[4] Jahr: Überprüfen Sie die Statistiken eines Jahres.
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Fehlermeldung „Selbsttest“

Icon Grund Lösung

WLAN-Symbol blinkt, 
WLAN ist nicht verbunden

Wenn das Haustier eintritt oder 
während des Hinzufügens bzw. 
Entleerens von Streu, wird dieser Sta-
tus angezeigt

Haustier in der Nähe / Objekt blockiert

Rückseitige Schutzabdeckung nicht 
richtig befestigt

Abfallbehälter ist voll

Nach dem Hinzufügen oder Entleeren von Streu können Sie den 
Anweisungen zur „Gewichtskalibrierung“ folgen, um eine 
Neukalibrierung durchzuführen, oder 5 Minuten warten, bis das 
Gerät automatisch kalibriert

Bitte überprüfen Sie, ob der Infrarotsensor durch ein Haustier oder 
ein Objekt blockiert ist. Entfernen Sie alle Gegenstände, die die Sicht 
versperren

Bitte überprüfen Sie, ob die Rückabdeckung korrekt mit den Rillen 
auf beiden Seiten ausgerichtet ist

Der Abfallbehälter ist voll und muss durch einen neuen Müllbeutel 
ersetzt werden

Drücken Sie auf  , um das   Symbol auszuwählen, und halten 

Sie  für 5 Sekunden gedrückt. Das WLAN-Symbol beginnt zu 
blinken und Sie können mit der App-Verbindung beginnen.
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Häufig gestellte Fragen

DE

Warum stimmen die Gewichtsangaben in der App nicht mit dem Gewicht meiner Katze 
überein?
Überprüfen Sie, ob Ihr Haustier möglicherweise neugierig ist und das Gerät nur mit zwei Pfoten 
betritt; oder ob durch das Hinzufügen oder Bewegen von Katzenstreu Gewichtsunterschiede 
verursacht wurden.
 
Welcher Typ Katzenstreu sollte für dieses Produkt verwendet werden? 
Gemischte Streu, Tofu-Streu, Bentonit-Ton, Mineralstreu usw. Die Körnung sollte 10 mm nicht 
überschreiten. 
 
Warum zeigt das Produkt „Müllbehälter voll “ an, obwohl noch Platz im Behälter ist? 
Überprüfen Sie, ob sich Gegenstände im Abfallbehälter befinden, die den Deckel nach oben 
drücken und dadurch den Infrarotsensor überschreiten könnten. 
 
Warum funktioniert das Gerät nicht, nachdem ich den Müllbeutel gewechselt habe? 
Wenn der Beutel über den Infrarotsensor hinausragt, kann dieser blockiert werden. 
Stellen Sie sicher, dass der Beutel ordentlich eingesetzt ist und sich innerhalb des Sensorbereichs 
befindet. 
 
Warum ist das Gewicht des Haustiers ungenau? 
Nach dem Hinzufügen von neuer Katzenstreu verwenden Sie die Modustaste, um das Symbol für 
Gewichtskalibrierung auszuwählen, und drücken Sie kurz die OK-Taste, um das Gewicht zu 
kalibrieren. 
(Jede Bewegung, das Entleeren oder Ersetzen von Streu kann Gewichtsschwankungen 
verursachen, die alle erneut kalibriert werden können.)
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Häufig gestellte Fragen

DE

Warum zeigt das Display „Haustier eingetreten “ an, nachdem Streu hinzugefügt oder 
ersetzt wurde? 
Weil das Wiegesystem erkennt, dass sich Streu oder ein Haustier in der Trommel befindet. 
Sie können das Gerät über den Modus „Gewichtskalibrierung “ kalibrieren oder einfach 5 
Minuten warten, bis das Gerät sich automatisch kalibriert. Wenn in der Zwischenzeit ein Haustier 
eintritt, ist das kein Problem.
 
Warum stoppt das Gerät nicht sofort, wenn ein Haustier die Katzentrommel betritt? 
Die Gewichtssensoren benötigen 1–2 Sekunden zur Erkennung. Keine Sorge, das Gerät ist mit 
Sicherheitsbewertungen ausgestattet, um ein Einklemmen der Katze zu verhindern. 
Es stoppt daher mit einer Verzögerung von 1–2 Sekunden.
 
Warum wird das Katzenstreu beim Entleeren nicht vollständig entfernt? 
Aufgrund der Schichten von Katzenstreu in der Trommel empfehlen wir, die Funktion „Streu 
entleeren“ zweimal auszuführen, um ein vollständiges Ergebnis zu erzielen. 
 
Warum kann das Gewicht meiner Katze nicht sofort hochgeladen werden, sobald sie die 
Katzentoilette betreten hat? 
Weil die Gewichtssensoren das Gewicht erst erfassen, nachdem es sich stabilisiert hat. 
Dies dauert etwa 10 Sekunden. Erst dann werden die Daten an die App übermittelt. 
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Spezifikationen

DE

Marke: 		  Zedar
Modell: 	 	 K1200
Gewicht: 		  8.05 kg
Abmessungen:	 513.4x581.9x530mm (BxTxH)
Spannung: 		  DC12V-1.5A 
Geräuschpegel: 	 <40 dB
Konnektivität: 	 WLAN (2.4 GHz)
APP: 	 		  Android, IOS
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	 Warnings

1.	 Install the appliance according to the instructions.
2.	 Use the appliance indoors and keep it away from fire sources.
3.	 Place the appliance on a flat, hard surface and do not place any objects on the appliance.
4.	 Do not drag the appliance by pulling the barrel, lift the appliance when moving.
5.	 Turn off AUTO mode when kittens weigh less than 1000 grams or cats are pregnant.
6.	 The base must under no circumstances be immersed in water.
7.	 Unplug the appliance from the mains when moving or cleaning it.
8.	 Only use the original adapter.
9.	 When children clean the appliance, always do so under adult supervision.
10.	 Maintenance may only be performed by a professional. If the device is opened without 		
	 permission, the warranty will be void.
11.	 If you have any problems with your device, please contact Zedar customer 			 
	 service , info@zedar.eu.
12.	 Please read the manual carefully before use.
13.	 If the product does not work properly due to an unknown cause, first unplug the power 	
	 cord and restart the device.
14.	 Check the device regularly for wear and tear, such as damaged cables or parts, to prevent 	
	 it from becoming unsafe.
15.	 Never leave the appliance unattended during use, especially near children or pets.
16.	 Use the appliance only for its intended purpose and follow the instructions in the manual 	
	 to avoid damage or danger.
17.	 Always move and lift the device with care to avoid falling or damaging the device.
18.	 Do not place the device in a place with high humidity to avoid damage to the electronic 	
	 components.
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	 Warnings

19.	 Do not use the appliance if it is stuck or not working properly; first consult the manual for 	
	 possible solutions.
20.	 Make sure the plug is fully inserted into the socket and check the cable regularly for signs 	
	 of wear.
21.	 Make sure the device is not exposed to extreme temperatures or direct sunlight as this 		
	 may affect performance.
22.	 Keep the device away from water, including rain or other liquids, to avoid short circuit or 	
	 damage.
23.	 Do not leave the device on a thin or fragile surface as it may fall over and cause damage.
24.	 To maintain the warranty and avoid unsafe situations, do not make any adjustments or re	
	 pairs without proper instructions or professional advice.
25.	 Ensure the appliance is completely switched off and unplugged from the power outlet 		
	 during long-term storage or when not in use.
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	 Limitation of Liability and Warranty Conditions

[1] Warranty conditions
The manufacturer provides a limited warranty of 24 months from the original date of purchase. 
This warranty covers only manufacturing defects, materials, or workmanship under normal, 
residential use as intended and specified in the accompanying user manual.

[1.1] Scope of the warranty
This warranty covers only the following:
- Manufacturing defects and defects in material and workmanship.
- Electronic or mechanical failures resulting from normal use.
- Parts that do not function properly when used correctly according to the manual.
- If a defect occurs within the warranty period and meets the warranty conditions, the 
manufacturer will, at its sole discretion:
- Repair the defective product free of charge, or
- Replace the defective product with an equivalent or refurbished product, or
- If repair or replacement is not possible, offer a partial or full refund.

[1.2] Exclusions and limitations
The warranty does not apply to, and is void in, the following situations:
- Normal wear and tear including but not limited to filters, waste bags and rubber seals.
- Damage resulting from improper use, improper maintenance or incorrect installation, including 
failure to follow the instructions in the manual.
- External damage factors such as fire, water damage, lightning, flooding, power failures or 
overloading of the power supply.
- Damage caused by the use of non-original parts, accessories or unsuitable cleaning agents.
- Physical damage due to impact, falls, improper transportation or storage.
- Use for commercial or industrial purposes, including use in animal shelters or boarding services.
- Modifications, alterations or unauthorized repairs performed by the user or a third party.
- Using an incorrect power adapter or connecting to a voltage that does not comply with the 
product specifications.
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	 Limitation of Liability and Warranty Conditions

[1.3] Warranty Claim Procedure
To make a warranty claim, the buyer must follow the following procedure:
- Please provide proof of purchase as this is required for all warranty claims.
- Contact customer service at info@zedar.eu with a clear description of the defect and, if possible, 	
photos or videos for support. 

Depending on the nature of the defect, a return of the product for inspection may be requested.
If the claim is justified, the manufacturer will offer repair, replacement or refund at its discretion. 
Before returning the product, the customer must first contact customer service to verify if a 
return is necessary.

If the defect is outside the warranty, you may be charged for inspection, repair or replacement.
The manufacturer reserves the exclusive right to determine the nature of the defect and whether 
or not the warranty applies.
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[2] Limitation of liability
By using the product, the user acknowledges, accepts and agrees to the following limitations of 	
liability:

[2.1] Limitations of liability
To the extent permitted by applicable law, the manufacturer, distributor and seller shall not be 	
liable for any direct, indirect, incidental, special or consequential damages, including, but not 
limited to:
- Material damage, including damage to floors, furniture or other property.
- Injury to humans or animals caused by incorrect use or failure to comply with safety regulations.
- Veterinary or medical expenses arising from the use of the device.
- Loss of use, inconvenience or expense resulting from a malfunction or repair of the device.
- Damage resulting from power failures, overload or defects in the user’s electrical installation.
- Damage caused by the interaction of the product with other devices or systems.

The manufacturer’s total liability, regardless of the cause or legal basis, shall never exceed the 
original purchase price of the product.

[2.2] Disclaimer and exclusion of warranties
Except as expressly stated in this warranty, the manufacturer makes no other warranties, express 
or implied, including but not limited to implied warranties of merchantability, fitness for a 
particular purpose, or non-infringement.

The purchaser agrees to indemnify the manufacturer, distributor and seller from any claims, 
demands or expenses arising out of misuse, abuse or modification of the product.
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[2.3] Safety regulations and user responsibility
The user is responsible for the safe and correct use of the device.
This appliance contains moving and electrical parts. The user must ensure that pets and children 
do not come into direct contact with the moving parts of the appliance during use.

Not suitable for kittens or cats under 1kg unless otherwise stated in the instructions.
The appliance must not be used if it is damaged or if parts are missing.
To avoid damage or hazardous situations, use only the supplied power adapter and accessories.

[2.4] Legal provisions and applicable law
This warranty does not limit or exclude any statutory rights that may apply to consumers in any 
country or region.

In the event of any dispute relating to these warranty conditions or liability provision, only the law 
of the European Union shall apply.

Disputes will be submitted exclusively to the competent court in the Netherlands.

By using the product, the purchaser acknowledges and agrees that these limitations of liability 
and warranty conditions apply in full.
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[1] Entry 
[2] Barrel
[3] Cover
[4] Barrel Connection
[5] Base
[6] Power supply
[7] Control panel
[8] Wight sensors (4)

Product list
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[1] Odor cover
[2] Barrel lock
[3] Deodorizer
[4] Waste bag
[5] Cover plates
[6] Wheels

Product list
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3

1
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In the packaging

ENG

Automatic Litter Box 

Adapter

Deodorizer 

Collection bag 

Spout mat

Manual
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Place the appliance on a flat, hard surface.
Make sure the collection bag is properly positioned and the barrel is properly locked.

Please power on the device and allow it to perform the self-check. 
No indicators will appear if the self-check is successfully completed.

Next, fill the container with litter up to the “Max Line” visible on the rubber surface. 
Use the  button until the  icon appears on the display.
Press  to calibrate the weight.
 
Use the  button and select the  icon.
Press and hold the  button for 5 seconds until the Wi-Fi icon starts blinking. 
Then begin the connection process.

Instructions for first use
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Installation

Place the appliance on a flat, hard surface.
Make sure the collection bag is properly positioned and the barrel is properly locked.

[1] Place the barrel on the 
base

[2] Lock the barrel
[3] Check that it is securely 
attached

[4] Place the protective cap
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Usage

Plug the appliance into the wall socket and let it start up.
The device is ready for use immediately after startup.

Note:
Do not lift or move the device when it is turned on. This will cause the weight calibration to   
malfunction.

During the cleaning process you cannot make any adjustments, please wait until the process is  
finished.



Control panel
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Infrared sensor
Mode switch / 
Lock button

LCD-Screen Confirmation button

Mode switch 
Press briefly to switch modes. 
 
Lock button 
Press and hold for 5 seconds to lock. 
 
Unlock
While the device is locked, press and hold for 5 seconds to unlock. 
 
Confirmation button 
Confirms the selected mode. 
 
LCD screen 
When the function button is active, a warning icon will appear if an object is nearby. 
Icons remain steady when selected and blink while performing specific tasks.
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Control panel - Indicators
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Name

Wifi

Function
icon

Error
icon

Smooth sand

Automatic 
cleaning

Empty vat

Enter

Object near

Trash bag ful

Rear cover

Do not disturb

Weight 
calibration

Blinks Wi-Fi not connected. Select the Wi-Fi icon and hold the OK 
button for 5 seconds to establish a connection

A reminder icon appears after the pet has entered or when 
litter has been added.

Alerts you when something approaches the device.

Reminds you to replace the trash bag when the waste bin 
is full.

Alerts you if the rear cover is not properly secured.

Indicates that the device is in “Do Not Disturb” mode.

Use the mode switch icon button to select the “Smooth 
litter” icon, then briefly press the OK button to perform the 
smoothing.

Use the mode switch icon button to select the “Manual 
cleaning” icon, then briefly press the OK button to start the 
cleaning process.

Use the mode switch icon button to select the “Add litter” 
icon, then press and hold the OK button for 5 seconds to 
empty the litter.

Use the mode switch icon button to select the “Weight
calibration” icon, then briefly press the OK button to perform 
the calibration.

Wi-Fi connection successful

Blinks

Blinks

Blinks

Blinks

Always on

Always on

Always on

Always on

Always on

Always on

Symbol Method Description
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Filling the litter box

Do not fill the grit above the ‘Max’ line.

Note:
After adding the cat litter the calibration button will light up for about 10 seconds. Hold the button 
for 5 seconds to calibrate or wait for five minutes and it will automatically turn on.



Step 1 - Download the           TUYA app (available in the App Store and on Google Play).

Step 2 - Make sure your phone is connected to a 2.4 GHz network. Then enable Bluetooth and 
location services.

Step 3  - Press the “Mode switch” button        to select the Wi-Fi icon        . 

Then press and hold the OK button        for 5 seconds to connect to Wi-Fi. 

This is also the same procedure to reset the Wi-Fi.

App

ENG

Follow the instructions below to connect the K1200 to the associated app.
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App

ENG

Stap 5 - Click on “Next” after the device has been found.

Stap 6 - Click on “Next” after entering the Wi-Fi name and password.

Stap 4 - Open the TUYA app and then click on “Add device by Bluetooth or Wi-Fi.”
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App
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Note:

If the network configuration fails or a timeout message appears, please check the following 
possibilities:

1. 	 Whether Wi-Fi, Bluetooth, and location services are all enabled simultaneously. 
2. 	 Whether the Wi-Fi network is on the 2.4GHz band and the phone is connected to a 2.4GHz 	
	 Wi-Fi network. (The product does not support 5GHz networks.) 
3.	 Whether the Wi-Fi indicator on the panel is blinking during network setup. 
4.	 Whether the Wi-Fi network in your home is malfunctioning or unavailable — check if other 	
	 devices can use the network normally. 
5.	 Whether the Wi-Fi password is correct. 
6.	 If the Wi-Fi signal is too weak, move the machine closer to the router and reconnect. 
7.	 The router may be connected to too many wireless devices, causing IP address conflicts.

Stap 7 - Click on “Done” and the device is connected.
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Usage instructions

Replacing litter

[1] Before emptying the entire barrel, replace the collection bag. This prevents an overfilled bag.
[2] Make sure the grit is almost finished, that way you waste the least.
[3] Press ‘Empty barrel’ on the panel or in the app.
[4] Replace the bag and add new grit.
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Usage instructions

Replacing litter

Note:
[1] Click ‘empty barrel’ again to cancel the process.
[2] When the collection bag is full, the WiFi icon will light up red and you will receive a notification 
in the app.



Usage instructions
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Refill cat litter
After grit is added the calibration icon will turn blue for 10 seconds. Hold for 5 seconds to calibrate 
the grit. This step will be automatically triggered after 5 minutes.

Hint:
[1] The litter box will stop spinning when a cat steps into it.
[2] Make sure the grit never exceeds the max line.
[3] You can adjust the level in the app.



Usage instructions
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Manual cleaning
Click on ‘Manual Clean’ on the control panel or in the app.

Note:
During the cleaning process, other functions are not available.
You can cancel the process by pressing again briefly.



Usage instructions
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Disinfect
[1] Manual disinfection
[2] Set schedule

Note:
The device will automatically stop when a cat enters.



Usage instructions
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Automatic cleaning
Click on ‘Automatic clean’ on the panel or in the app. The litter box will clean automatically when 
the cat has used the box.

Note:
[1] If the cat weighs less than one kilo or is pregnant, switch off the 	
automatic cleaning.
[2] When using clumping grit, set the ‘Shovel poop delay time’ higher. 
The device will then take a little longer to start cleaning.
[3] If the cat is inside for more than 10 seconds this will be considered 
use.
[4] If the buttons in the app do not work, use the panel. Check your 
WiFi connection and then click the buttons in the app again.



Usage instructions
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Cleaning schedule
In the app, click on schedule cleaning and create a daily or weekly schedule.



Usage instructions
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Replacing the deodorizer
Check in the app how long the Deodorizer can still be used. After replacement, report this in the 
app.



Usage instructions
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Sleep mode
If for some reason you don’t want the litter box to make any noise, you can set it to do not disturb 
mode.



Usage instructions
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Light and child lock
[1] By clicking on ‘Light button’ in the app you turn on the light in the bin.
[2] Click on ‘Child lock ‘ in the app or press the empty barrel icon for 5 seconds to turn child lock 
on or off.



Usage instructions
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Replace collection bag
If the Wi-Fi indicator is blinking red or the app displays the message “The waste bag is full,” it’s 
time to replace the trash bag.

Remove the 
protective 

cover from the           
appliance

Remove the lid 
and take out 

the bag

Close the lid

Take out the 
waste bin and 

open it

Insert the new 
bag

Put it back 
and replace 

the protective 
cover



Usage instructions
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Cleaning
It is recommended to thoroughly clean the litter box every 1 to 2 weeks to ensure hygiene and        
optimal device performance.

Remove the 
protective cap.

Unlock the 
barrel and     
remove it.

The base is not 
waterproof.

Take out the 
waste bin.

Parts that can 
be cleaned 
with water.

Reassemble 
the appliance.



Usage instructions
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Toilet statistics
[1] Day: Check the 24-hour statistics.
[2] Week: check the statistics of 7 days.
[3] Month: check the statistics of a month.
[4] Year: Check the statistics of a year.



Usage instructions
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Self-check error message

Icon Cause Solution

Wi-Fi icon is blinking, 
Wi-Fi is not connected.

When the pet enters or during the 
process of adding or emptying litter, 
this status will be displayed.

Pet nearby / Object blocking

Rear protective cover not properly 
secured.

Waste bin is full.

After adding or emptying litter, you can follow the “Weight 
Calibration” instructions to perform a recalibration, or wait 5 minutes 
for the device to calibrate automatically.

Please check if the infrared sensor is blocked by a pet or an object. 
Remove any obstructing items.

Please check if the rear cover is properly aligned with the grooves on 
both sides.

The waste bin is full and needs to be replaced with a new garbage 
bag.

Press  to select the  icon, and hold  for 5 seconds. 
The Wi-Fi icon will start blinking, and you can begin the app 
connection process.
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Frequently askes questions

ENG

Why do the weight readings in the app not match my cat’s weight? 
Check if your pet is possibly curious and approaching the device with only two paws; or if adding 
or moving the litter has caused weight differences. 
 
What type of litter should be used for this product? 
Mixed litter, tofu litter, bentonite clay, mineral sand, etc. The grain size should not exceed 10 mm. 
 
Why does the product show “Waste bin full  ” even though there is still space in the bin? 
Check if there are objects in the waste bin pushing the lid up, which might block the infrared 
sensor. 
 
Why does the product not work after I replaced the trash bag? 
If the bag extends beyond the infrared sensor, the sensor might be blocked. 
Make sure the bag is neatly placed and remains within the sensor’s range. 
 
Why is the pet’s weight inaccurate? 
After adding new litter, use the mode button to select the weight calibration icon and briefly press 
the OK button to calibrate the weight. 
(Any movement, emptying, or replacing litter can cause weight fluctuations, all of which can be 
recalibrated.)
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Frequently askes questions
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Why does the display show “Pet entered ” after adding or replacing litter? 
Because the weighing system detects that there is litter or a pet inside the drum. 
You can calibrate the device via the “Weight calibration ” mode or simply wait 5 minutes for the 
device to automatically calibrate. If a pet enters in the meantime, that is not a problem.
 
Why does the device not stop immediately when a pet enters the litter drum?
The weight sensors need 1–2 seconds to detect. Don’t worry, the device is designed with safety 
checks to prevent the cat from getting trapped. Therefore, it stops with a delay of 1–2 seconds.
 
Why is the litter not completely removed during emptying? 
Due to the layers of litter in the drum, we recommend running the “Empty litter” function twice 
for a complete result. 
 
Why can’t I upload my cat’s weight immediately when it enters the litter box? 
Because the weight sensors only detect weight after it stabilizes. 
This takes about 10 seconds. Only then are the data sent to the app. 
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Specifications
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Brand: 		  Zedar
Model: 	 	 K1200
Weight: 		  8.05 kg
Dimensions:		  513.4x581.9x530mm (WxDxH)
Voltage: 		  DC12V-1.5A 
Noise level:	  	 <40 dB
Connectivity:	  	 WiFi (2.4 GHz)
APP: 	 		  Android, IOS
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	 Avertissements

1.	 Installer l’appareil conformément aux instructions.
2.	 Utilisez l’appareil à l’intérieur et tenez-le éloigné des sources d’incendie.
3.	 Placez l’appareil sur une surface plane et dure et ne placez aucun objet sur l’appareil.
4.	 Ne pas traîner l’appareil en tirant sur le canon, soulever l’appareil lors du déplacement.
5.	 Désactivez le mode AUTO lorsque les chatons pèsent moins de 1000 grammes ou que les 	
	 chattes sont enceintes.
6.	 La base ne doit en aucun cas être immergée dans l’eau.
7.	 Débranchez l’appareil du secteur lorsque vous le déplacez ou le nettoyez.
8.	 Utilisez uniquement l’adaptateur d’origine.
9.	 Lorsque les enfants nettoient l’appareil, faites-le toujours sous la surveillance d’un adulte.
10.	 L’entretien ne peut être effectué que par un professionnel. Si l’appareil est ouvert sans 		
	 autorisation, la garantie sera annulée.
11.	 Si vous rencontrez des problèmes avec votre appareil, veuillez contacter le service client 	
	 Zedar , info@zedar.eu.
12.	 Veuillez lire attentivement le manuel avant utilisation.
13.	 Si le produit ne fonctionne pas correctement pour une cause inconnue, débranchez 
	 d’abord le cordon d’alimentation et redémarrez l’appareil.
14.	 Vérifiez régulièrement l’état de l’appareil, notamment en cas de câbles ou de pièces 		
	 endommagés, afin d’éviter qu’il ne devienne dangereux.
15.	 Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance pendant son utilisation, en particulier à 
	 proximité d’enfants ou d’animaux domestiques.
16.	 Utilisez l’appareil uniquement pour l’usage auquel il est destiné et suivez les instructions 
	 du manuel pour éviter tout dommage ou danger.
17.	 Déplacez et soulevez toujours l’appareil avec précaution pour éviter de le faire tomber ou 	
	 de l’endommager.
18.	 Ne placez pas l’appareil dans un endroit très humide pour éviter d’endommager les 		
	 composants électroniques.
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	 Avertissements

19.	 N’utilisez pas l’appareil s’il est bloqué ou s’il ne fonctionne pas correctement ; Veuillez 
	 d’abord consulter le manuel pour connaître les solutions possibles.
20.	 Assurez-vous que la fiche est complètement insérée dans la prise et vérifiez régulièrement 	
	 le câble pour détecter tout signe d’usure.
21.	 Assurez-vous que l’appareil n’est pas exposé à des températures extrêmes ou à la lumière 	
	 directe du soleil, car cela peut affecter ses performances.
22.	 Gardez l’appareil à l’abri de l’eau, y compris de la pluie ou d’autres liquides, pour éviter tout 	
	 court-circuit ou dommage.
23.	 Ne laissez pas l’appareil sur une surface fine ou fragile car il pourrait tomber et causer des 	
	 dommages.
24.	 Pour maintenir la garantie et éviter les situations dangereuses, n’effectuez aucun réglage 	
	 ni aucune réparation sans instructions appropriées ou conseils professionnels.
25.	 Assurez-vous que l’appareil est complètement éteint et débranché de la prise de courant 	
	 pendant le stockage à long terme ou lorsqu’il n’est pas utilisé.
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	 Limitation de responsabilité et conditions de garantie

[1] Conditions de garantie
Le fabricant offre une garantie limitée de 24 mois à compter de la date d’achat d’origine.                    
Cette garantie couvre uniquement les défauts de fabrication et les défauts de matériaux ou de           
fabrication dans le cadre d’une utilisation domestique normale telle que prévue et spécifiée dans 
le manuel d’utilisation qui l’accompagne.

[1.1] Étendue de la garantie
Cette garantie couvre uniquement les éléments suivants :
- Défauts de fabrication et défauts de matériaux et de fabrication.
- Défaillances électroniques ou mécaniques résultant d’une utilisation normale.
- Pièces qui ne fonctionnent pas correctement lorsqu’elles sont utilisées correctement 
conformément au manuel.
- Si un défaut survient pendant la période de garantie et répond aux conditions de garantie, le            
fabricant, à sa seule discrétion :
- Réparer gratuitement le produit défectueux, ou
- Remplacer le produit défectueux par un produit équivalent ou reconditionné, ou
- Si la réparation ou le remplacement n’est pas possible, proposez un remboursement partiel ou 
total.

[1.2] Exclusions et limitations
La garantie ne s’applique pas et est nulle dans les situations suivantes :
- Usure normale, y compris, mais sans s’y limiter, les filtres, les sacs à déchets et les joints en 
caoutchouc.
- Dommages résultant d’une mauvaise utilisation, d’un mauvais entretien ou d’une mauvaise              
installation, y compris le non-respect des instructions du manuel.
- Facteurs de dommages externes tels que le feu, les dégâts des eaux, la foudre, les inondations, 
les pannes de courant ou la surcharge de l’alimentation électrique.
- Dommages causés par l’utilisation de pièces, d’accessoires ou de produits de nettoyage non            
originaux.
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	 Limitation de responsabilité et conditions de garantie

- Utilisation à des fins commerciales ou industrielles, y compris dans des refuges pour animaux ou 
des services de pension.
- Modifications, altérations ou réparations non autorisées effectuées par l’utilisateur ou un tiers.
- Utilisation d’un adaptateur secteur incorrect ou connexion à une tension non conforme aux            
spécifications du produit.

[1.3] Procédure de réclamation au titre de la garantie
Pour faire une réclamation au titre de la garantie, l’acheteur doit suivre la procédure suivante :
- Veuillez fournir une preuve d’achat car elle est requise pour toutes les réclamations au titre de la 
garantie.
- Veuillez contacter le service client à info@zedar.eu avec une description claire du défaut et, si          
possible, des photos ou des vidéos pour obtenir de l’aide. 

Selon la nature du défaut, il pourra vous être demandé de retourner le produit pour inspection.
Si la réclamation est justifiée, le fabricant proposera, à sa discrétion, une réparation, un 
remplacement ou un remboursement. Avant de retourner le produit, le client doit d’abord 
contacter le service client pour vérifier si un retour est nécessaire.

Si le défaut n’est pas couvert par la garantie, des frais d’inspection, de réparation ou de 
remplacement peuvent vous être facturés. Le fabricant se réserve le droit exclusif de déterminer la 
nature du défaut et si la garantie s’applique ou non.
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[2] Limitation de responsabilité
En utilisant le produit, l’utilisateur reconnaît, accepte et convient des limitations de responsabilité      
suivantes :

[2.1] Limitations de responsabilité
Dans la mesure permise par la loi applicable, le fabricant, le distributeur et le vendeur ne seront 
pas responsables de tout dommage direct, indirect, accessoire, spécial ou consécutif, y compris, 
mais sans s’y limiter :
- Dommages matériels, y compris dommages aux sols, aux meubles ou à d’autres biens.
- Blessures corporelles causées aux humains ou aux animaux par une utilisation incorrecte ou par 
le non-respect des règles de sécurité.
- Frais vétérinaires ou médicaux découlant de l’utilisation de l’appareil.
- Perte d’utilisation, inconvénient ou dépense résultant d’un dysfonctionnement ou d’une 
réparation de l’appareil.
- Dommages résultant de pannes de courant, de surcharges ou de défauts de l’installation 
électrique de l’utilisateur.

Dommages causés par l’interaction du produit avec d’autres appareils ou systèmes.
La responsabilité totale du fabricant, quelle qu’en soit la cause ou la base juridique, ne dépassera 
jamais le prix d’achat initial du produit.

[2.2] Clause de non-responsabilité et exclusion de garanties
Sauf indication expresse dans la présente garantie, le fabricant n’offre aucune autre garantie, 
expresse ou implicite, y compris, mais sans s’y limiter, les garanties implicites de qualité 
marchande, d’adéquation à un usage particulier ou de non-contrefaçon.

L’acheteur s’engage à indemniser le fabricant, le distributeur et le vendeur de toute réclamation,      
demande ou dépense découlant d’une mauvaise utilisation, d’un abus ou d’une modification du 
produit.
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[2.3] Règles de sécurité et responsabilité de l’utilisateur
L’utilisateur est responsable de l’utilisation sûre et correcte de l’appareil.
Cet appareil contient des pièces mobiles et électriques. L’utilisateur doit s’assurer que les animaux 
domestiques et les enfants n’entrent pas en contact direct avec les pièces mobiles de l’appareil 
pendant son utilisation.

Ne convient pas aux chatons ou aux chats de moins de 1 kg, sauf indication contraire dans la 
notice.
L’appareil ne doit pas être utilisé s’il est endommagé ou si des pièces manquent.
Pour éviter tout dommage ou situation dangereuse, utilisez uniquement l’adaptateur secteur et 
les accessoires fournis.

[2.4] Dispositions légales et droit applicable
Cette garantie ne limite ni n’exclut aucun droit statutaire pouvant s’appliquer aux consommateurs 
dans n’importe quel pays ou région.

En cas de litige relatif aux présentes conditions de garantie ou aux dispositions de responsabilité, 
seul le droit de l’Union européenne sera applicable.

Les litiges seront soumis exclusivement au tribunal compétent aux Pays-Bas.

En utilisant le produit, l’acheteur reconnaît et accepte que ces limitations de responsabilité et 
conditions de garantie s’appliquent dans leur intégralité.
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[1] Entée 
[2] Fût
[3] Couvercle de protection
[4] Connexion du fût
[5] Châssis
[6] Alimentation électrique
[7] Panneau de contrôle
[8] Capteurs de poids (4)

Liste des produits

FR

1

4

5

7
8

6

2

3
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[1] Couvercle anti-odeurs
[2] Verrouillage du fût
[3] Deodorizer
[4] Sac a déchets
[5] Placuqs de recourvrement
[6] Roues

Liste des produits

FR

2

5

6

4

3

1
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Dans l’emballage

FR

Litière automatique pour chat

Adaptateur

Désodorisant

Pour sac de collecte

Tapis de bec

Manuel
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Placez l’appareil sur une surface plane et dure.
Assurez-vous que le sac de collecte est correctement positionné et que le barillet est correcte-
ment verrouillé.

Veuillez allumer l’appareil et laisser effectuer l’auto-test. 
Aucun indicateur n’apparaîtra si l’auto-test est réussi. 
 
Ensuite, remplissez le bac avec de la litière jusqu’à la « ligne Max » visible sur la surface en 
caoutchouc. 
Utilisez le bouton  jusqu’à ce que l’icône  apparaisse sur l’écran.
Appuyez sur  pour calibrer le poids.
 
Utilisez le bouton  et sélectionnez l’icône  .
Maintenez le bouton  enfoncé pendant 5 secondes jusqu’à ce que l’icône Wi-Fi commence à 
clignoter. Commencez ensuite le processus de connexion.

Instructions pour la première utilisation
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Installation

Placez l’appareil sur une surface plane et dure.
Assurez-vous que le sac de collecte est correctement positionné et que le barillet est 
correctement verrouillé.

[1] Placez le canon sur la 
base

[2] Verrouiller le canon
[3] Vérifiez qu’il est solide-
ment fixé

[4] Placer le capuchon de 
protection
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Utilisation

Branchez l’appareil sur la prise murale et laissez-le démarrer.
L’appareil est prêt à l’emploi immédiatement après le démarrage.

Conseil:
Ne soulevez pas et ne déplacez pas l’appareil lorsqu’il est allumé. Cela entraînerait un 
dysfonctionnement de l’étalonnage du poids.

Pendant le processus de nettoyage, vous ne pouvez effectuer aucun réglage, veuillez patienter 
jusqu’à ce que le processus soit terminé.



Panneau de contrôle

FR

Capteur infrarouge
Bouton de changement 
de mode / bouton de 
verrouillage

Écran LCD / écran  Bouton de confirmation

Bouton de changement de mode 
Appuyez brièvement pour changer de mode. 
 
Bouton de verrouillage 
Maintenez enfoncé pendant 5 secondes pour verrouiller. 
 
Déverrouillage 
Appuyez 5 secondes pour déverrouiller l’appareil verrouillé. 
 
Bouton de confirmation 
Confirme le mode sélectionné. 
 
Écran LCD 
Lorsque le bouton fonction est actif, une icône d’avertissement apparaît si un objet est à 
proximité. 
Les icônes restent fixes lorsqu’elles sont sélectionnées et clignotent lors de l’exécution 
de tâches spécifiques.
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Panneau de contrôle - Indicateurs

FR

Nom

Wi-Fi

Fonction 
Icône

Icône 
d’erreur

Lissage du sable

Nettoyage 
automatique

Vider le bac

Entrée

Objet proche

Sac poubelle plein

Couvercle arrière

Ne pas déranger

Calibration 
du poids

Clignote
Wi-Fi non connecté. Sélectionnez l’icône Wi-Fi et maintenez 
le bouton OK enfoncé pendant 5 secondes pour établir la 
connexion.

Une icône de rappel apparaît après l’entrée de l’animal ou 
lorsque de la litière a été ajoutée.

Vous avertit lorsqu’un objet s’approche de l’appareil.

Vous rappelle de remplacer le sac poubelle lorsque la 
poubelle est pleine.

Vous avertit si le couvercle arrière n’est pas correctement fixé

Indique que l’appareil est en mode « Ne pas déranger ».

Utilisez le bouton icône de changement de mode pour 
sélectionner l’icône « Litière lisse », puis appuyez brièvement 
sur le bouton OK pour effectuer le lissage.

Utilisez le bouton icône de changement de mode pour 
sélectionner l’icône « Nettoyage manuel », puis appuyez 
brièvement sur le bouton OK pour démarrer le processus de 
nettoyage.

Utilisez le bouton icône de changement de mode pour 
sélectionner l’icône « Ajouter de la litière », puis maintenez le 
bouton OK enfoncé pendant 5 secondes pour vider la litière.

Utilisez le bouton icône de changement de mode pour 
sélectionner l’icône « Calibration du poids », puis appuyez 
brièvement sur le bouton OK pour effectuer la calibration.

Connexion Wi-Fi réussie

Clignote

Clignote

Clignote

Clignote

Toujours allumé

Toujours allumé

Toujours allumé

Toujours allumé

Toujours allumé

Toujours allumé

Symbole Méthode Description
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Remplir la litière

Ne remplissez pas le grain au-dessus de la ligne « Max ».

Conseil:
Une fois la litière pour chat ajoutée, le bouton d’étalonnage s’allume pendant environ 10 secondes. 
Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes pour calibrer ou attendez 5 
minutes et il s’allumera automatiquement.



Étape 1 - Téléchargez l’application            TUYA (disponible sur l’App Store et Google Play).

Étape 2 - Assurez-vous que le téléphone est connecté à un réseau 2,4 GHz, puis activez Bluetooth 
et la localisation.

Étape 3  - Appuyez sur le bouton « Changement de mode »        pour sélectionner l’icône Wi-Fi         
. 

Puis maintenez le bouton OK        enfoncé pendant 5 secondes pour vous connecter au Wi-Fi. 

C’est également la même procédure pour réinitialiser le Wi-Fi.

App

FR

Suivez les instructions ci-dessous pour connecter le K1200 à l’application associée.
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App

FR

Étape 6 - Cliquez sur Suivant après avoir entré le WiFi et le mot de passe. 

Étape 7 - Cliquez sur Terminé et l’appareil est connecté

Étape 4 - Ouvrez l’application TUYA puis cliquez sur Ajouter un appareil par Bluetooth ou Wifi 

126

*****



App

FR

Conseil:

Si la configuration du réseau échoue ou si un message de dépassement de délai s’affiche, vérifiez 
les possibilités suivantes :

1.	 Que le WiFi , le Bluetooth et le commutateur de localisation soient activés en même 		
	 temps.
2.	 Si le WiFi est dans la bande 2,4G et si le téléphone est connecté au réseau WiFi en bande 	
	 2.4G . (Le produit ne peut pas reconnaître le réseau de bande 5G.)
3.	 Ou l’ indicateur WiFi sur le panneau clignote pendant la configuration du réseau.
4.	 Si le réseau Wi-Fi de votre domicile est interrompu ou indisponible, vérifiez si d’autres 		
	 appareils peuvent utiliser le réseau normalement.
5.	 Si le mot de passe WiFi est correct.
6.	 Si le signal Wi-Fi est trop faible, déplacez la machine vers un routeur à proximité et 		
	 reconnectez-vous.
7.	 Le routeur se connecte à de nombreux appareils sans fil, ce qui provoque des conflits 		
	 d’adresses IP.

Stap 7 - Click on “Done” and the device is connected.
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Mode d’emploi

Remplacement du gravier

[1] Avant de vider le fût entier, replacez le sac de collecte. Cela évite d’avoir un sac trop plein.
[2] Assurez-vous que le grain est presque terminé, de cette façon vous gaspillez le moins.
[3] Appuyez sur « Vider le baril » sur le panneau ou dans l’application.
[4] Remplacez le sac et ajoutez du nouveau grain.
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Mode d’emploi

Remplacement du gravier

Conseil:
[1] Cliquez à nouveau sur « vider le baril » pour annuler le processus.
[2] Lorsque le sac de collecte est plein, l’icône WiFi s’allume en rouge et vous recevez une 
notification dans l’application.



Mode d’emploi
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Recharge de litière pour chat
Une fois le grain ajouté, l’icône d’étalonnage devient bleue pendant 10 secondes. Maintenez cette 
position pendant 5 secondes pour calibrer le grain. Cette étape sera déclenchée 
automatiquement après 5 minutes.

Conseil:
[1] Le bac à litière s’arrêtera de tourner lorsqu’un chat y entrera.
[2] Assurez-vous que le grain ne dépasse jamais la ligne maximale.
[3] Vous pouvez régler le niveau dans l’application.



Mode d’emploi

FR131

Nettoyage manuel
Cliquez sur « Nettoyage manuel » sur le panneau de configuration ou dans l’application.

Conseil:
Pendant le processus de nettoyage, les autres fonctions ne sont pas disponibles. disponible.
Vous pouvez annuler le processus en appuyant à nouveau brièvement.



Mode d’emploi
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Désinfecter
[1] Désinfection manuelle
[2] Définir un horaire

Conseil:
L’appareil s’arrêtera automatiquement lorsqu’un chat entrera.



Mode d’emploi
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Nettoyage automatique
Cliquez sur « Nettoyage automatique » sur le panneau ou dans l’application. Le bac à litière se       
nettoiera automatiquement lorsque le chat aura utilisé le bac.

Conseil:
[1] Si la chatte pèse moins d’un kilo ou est enceinte, désactivez le          
nettoyage automatique.
[2] Lorsque vous utilisez du gravier agglomérant, réglez le « Délai           
d’élimination des excréments de la pelle » plus haut. L’appareil prendra 
alors un peu plus de temps avant de commencer le nettoyage.
[3] Si le chat reste à l’intérieur pendant plus de 10 secondes, cela sera  
considéré comme une utilisation.
[4] Si les boutons de l’application ne fonctionnent pas, utilisez le          
panneau. Vérifiez votre connexion Wi-Fi, puis cliquez à nouveau sur les 
boutons de l’application.



Mode d’emploi
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Programme de nettoyage
Dans l’application, cliquez sur planifier le nettoyage et créez un programme quotidien ou         
hebdomadaire.



Mode d’emploi
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Remplacement du désodorisant
Vérifiez dans l’application combien de temps le désodorisant peut encore être utilisé. Après le      
remplacement, signalez-le dans l’application.



Mode d’emploi
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Mode veille
Si pour une raison quelconque vous ne souhaitez pas que le bac à litière fasse du bruit, vous 
pouvez le régler sur le mode Ne pas déranger.



Mode d’emploi
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Lumière et sécurité enfant
[1] En cliquant sur « Ball bin Light » dans l’application, vous allumez la lumière dans la poubelle.
[2] Verrouillage enfant » dans l’application ou appuyez sur l’icône en forme de barillet vide 
pendant 5 secondes pour activer ou désactiver le verrouillage enfant.



Mode d’emploi
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1 2

3 4

5 6
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Remplacer le sac de collecte
Si le témoin Wi-Fi clignote en rouge ou si l’application affiche le message « Le sac à déchets est 
plein », il est temps de remplacer le sac.

Retirez le       
couvercle de 
protection de 

l’appareil

Retirez le     
couvercle et 
sortez le sac

Fermez le    
couvercle

Retirez la     
poubelle et 

ouvrez-la

Insérer le     
nouveau sac

Remettez-le 
en place et 
replacez le 

couvercle de 
protection



Mode d’emploi
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1 2

3 4

5 6
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Nettoyage
Il est recommandé de nettoyer soigneusement la litière toutes les 1 à 2 semaines afin de garantir 
l’hygiène et des performances optimales de l’appareil.

Retirer le 
capuchon de 

protection.

Déverrouillez 
le canon et 
retirez-le.

La base n’est 
pas étanche.

Sortez la     
poubelle.

Éléments
 pouvant être 

nettoyés à 
l’eau.

Remonter   
l’appareil.



Mode d’emploi
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Statistiques sur les toilettes
[1] Journée : Consultez les statistiques sur 24 heures.
[2] Semaine : consultez les statistiques des 7 jours.
[3] Mois : consultez les statistiques d’un mois.
[4] Année : Consultez les statistiques d’une année.



Mode d’emploi
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Message d’erreur d’auto-vérification

Icône Raison ou Motif Solution

L’icône Wi-Fi clignote, 
Le Wi-Fi n’est pas connecté.

Lorsque l’animal entre ou pendant le 
processus d’ajout ou de vidage de la 
litière, ce statut sera affiché.

Animal à proximité / Objet bloquant

Le couvercle de protection arrière n’est 
pas correctement fixé

La poubelle est pleine

Après avoir ajouté ou vidé la litière, vous pouvez suivre les 
instructions de “Calibrage du poids” pour effectuer un nouveau 
calibrage, ou attendre 5 minutes pour que l’appareil se calibre 
automatiquement.

Veuillez vérifier si le capteur infrarouge est bloqué par un animal ou 
un objet. Retirez tout élément obstruant.

Veuillez vérifier si le couvercle arrière est correctement aligné avec 
les rainures des deux côtés.

La poubelle est pleine et doit être remplacée par un nouveau sac.

Appuyez sur  pour sélectionner l’icône , puis maintenez  
enfoncé pendant 5 secondes. L’icône Wi-Fi commencera à clignoter, 
et vous pourrez lancer le processus de connexion à l’application.
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Foire Aux Questions

FR

Pourquoi les relevés de poids dans l’application ne correspondent-ils pas au poids de mon chat 
? 
Vérifiez si votre animal est peut-être curieux et s’approche de l’appareil avec seulement deux 
pattes ; ou si l’ajout ou le déplacement de la litière a causé des différences de poids. 
 
Quel type de litière doit être utilisé avec ce produit ? 
Litière mixte, litière au tofu, argile bentonite, sable minéral, etc. La taille des grains ne doit pas 
dépasser 10 mm. 
 
Pourquoi le produit affiche-t-il “Poubelle pleine  ” alors qu’il reste encore de la place dans le 
bac ? 
Vérifiez s’il y a des objets dans le bac à déchets qui soulèvent le couvercle, ce qui pourrait bloquer 
le capteur infrarouge. 
 
Pourquoi le produit ne fonctionne-t-il plus après avoir remplacé le sac poubelle ? 
Si le sac dépasse le capteur infrarouge, celui-ci peut être bloqué. 
Assurez-vous que le sac est bien positionné et reste à l’intérieur de la zone du capteur. 
 
Pourquoi le poids de l’animal est-il inexact ? 
Après avoir ajouté de la nouvelle litière, utilisez le bouton de mode pour sélectionner l’icône de 
calibrage du poids, puis appuyez brièvement sur le bouton OK pour effectuer le calibrage. 
(Tout mouvement, vidage ou remplacement de la litière peut entraîner des fluctuations de poids, 
qui peuvent toutes être recalibrées.)
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Foire Aux Questions

FR

Pourquoi l’écran affiche-t-il “Animal entré ” après avoir ajouté ou remplacé la litière ?
Parce que le système de pesée détecte qu’il y a de la litière ou un animal à l’intérieur du tambour. 
Vous pouvez calibrer l’appareil via le mode “Calibrage du poids ” ou simplement attendre 5 
minutes pour que l’appareil se calibre automatiquement. 
Si un animal entre entre-temps, ce n’est pas un problème.
 
Pourquoi l’appareil ne s’arrête-t-il pas immédiatement lorsqu’un animal entre dans le tambour 
? 
Les capteurs de poids ont besoin de 1 à 2 secondes pour détecter une présence. 
Ne vous inquiétez pas, l’appareil est conçu avec des mécanismes de sécurité pour éviter que le 
chat ne se retrouve coincé. Il s’arrête donc avec un léger délai de 1 à 2 secondes. 
 
Pourquoi la litière n’est-elle pas complètement évacuée lors de la vidange ? 
En raison des couches de litière dans le tambour, nous recommandons d’exécuter la fonction 
“Vider la litière” deux fois pour un résultat optimal. 
 
Pourquoi ne puis-je pas obtenir immédiatement le poids de mon chat lorsqu’il entre dans le 
bac ? 
Parce que les capteurs de poids ne détectent les données qu’une fois le poids stabilisé. 
Cela prend environ 10 secondes. Ce n’est qu’ensuite que les données sont envoyées à l’application. 
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Caractéristiques

FR144

Marque: 		  Zedar
Modèle: 	 	 K1200
Poids: 			  8.05 kg
Dimensions:		  513.4x581.9x530mm (LxPxH)
Tension: 		  DC12V-1.5A 
Niveau de bruit :	 <40 dB
Connectivité:	  	 WiFi (2.4 GHz)
APPLICATION:	 Android, IOS
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	 Avvertenze

1.	 Installare l’apparecchio seguendo le istruzioni.
2.	 Utilizzare l’apparecchio in ambienti chiusi e tenerlo lontano da fonti di calore.
3.	 Posizionare l’apparecchio su una superficie piana e dura e non appoggiare alcun oggetto 	
	 su di esso.
4.	 Non trascinare l’apparecchio tirandolo dal cilindro, ma sollevarlo quando lo si sposta.
5.	 Disattivare la modalità AUTO quando i gattini pesano meno di 1000 grammi o quando le 	
	 gatte sono gravide.
6.	 La base non deve in nessun caso essere immersa nell’acqua.
7.	 Scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica quando lo si sposta o lo si pulisce.
8.	 Utilizzare solo l’adattatore originale.
9.	 Se i bambini puliscono l’apparecchio, farlo sempre sotto la supervisione di un adulto.
10.	 La manutenzione deve essere eseguita solo da un professionista. L’apertura non autoriz		
	 zata del dispositivo invalida la garanzia.
11.	 In caso di problemi con il dispositivo, contattare il servizio clienti Zedar , info@zedar.eu.
12.	 Si prega di leggere attentamente il manuale prima dell’uso.
13.	 Se il prodotto non funziona correttamente per una causa sconosciuta, scollegare prima il 	
	 cavo di alimentazione e riavviare il dispositivo.
14.	 Controllare regolarmente il dispositivo per verificare che non presenti segni di usura, ad 	
	 esempio cavi o parti danneggiate, per evitare che diventi pericoloso.
15.	 Non lasciare mai l’apparecchio incustodito durante l’uso, soprattutto in prossimità di 
	 bambini o animali domestici.
16.	 Utilizzare l’apparecchio solo per lo scopo per cui è stato progettato e seguire le istruzioni 	
	 riportate nel manuale per evitare danni o pericoli.
17.	 Spostare e sollevare sempre il dispositivo con cautela per evitare che cada o si danneggi.
18.	 Non collocare il dispositivo in un luogo con elevata umidità per evitare danni ai 
	 componenti elettronici.
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	 Avvertenze

19.	 Non utilizzare l’apparecchio se è bloccato o non funziona correttamente; consultare prima 	
	 il manuale per possibili soluzioni.
20.	 Assicurarsi che la spina sia completamente inserita nella presa e controllare regolarmente 	
	 il cavo per individuare eventuali segni di usura.
21.	 Non esporre il dispositivo a temperature estreme o alla luce solare diretta poiché ciò 		
	 potreb	be comprometterne le prestazioni.
22.	 Tenere il dispositivo lontano dall’acqua, inclusa la pioggia o altri liquidi, per evitare cortocir	
	 cui ti o danni.
23.	 Non lasciare il dispositivo su una superficie sottile o fragile poiché potrebbe cadere e 		
	 danneggiarsi.
24.	 Per mantenere la garanzia ed evitare situazioni pericolose, non effettuare alcuna 
	 regolazione o riparazione senza le dovute istruzioni o consulenza professionale.
25.	 Assicurarsi che l’apparecchio sia completamente spento e scollegato dalla presa di 
	 corrente quando non viene utilizzato o quando non viene utilizzato per un lungo periodo.
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	 Limitazione di responsabilità e condizioni di garanzia

[1] Condizioni di garanzia
Il produttore fornisce una garanzia limitata di 24 mesi dalla data di acquisto originale. Questa 
garanzia copre solo difetti di fabbricazione, materiali o manodopera in normali condizioni di 
utilizzo domestico, come previsto e specificato nel manuale utente allegato.

[1.1] Ambito di applicazione della garanzia
Questa garanzia copre solo quanto segue:
- Difetti di fabbricazione, difetti di materiale e di lavorazione.
- Guasti elettronici o meccanici derivanti dal normale utilizzo.
- Parti che non funzionano correttamente se utilizzate correttamente secondo le istruzioni del         
manuale.
- Se un difetto si verifica durante il periodo di garanzia e soddisfa le condizioni di garanzia, il 
produttore, a sua esclusiva discrezione:
- Riparare gratuitamente il prodotto difettoso, oppure
- Sostituire il prodotto difettoso con un prodotto equivalente o ricondizionato, oppure
- Se la riparazione o la sostituzione non sono possibili, offri un rimborso parziale o totale.

[1.2] Esclusioni e limitazioni
La garanzia non si applica e decade nei seguenti casi:
- Normale usura, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, filtri, sacchetti per rifiuti e 
guarnizioni in gomma.
- Danni derivanti da un uso improprio, da una manutenzione impropria o da un’installazione non 
corretta, inclusa la mancata osservanza delle istruzioni riportate nel manuale.
- Fattori di danno esterni, quali incendi, danni causati dall’acqua, fulmini, inondazioni, interruzioni 
di corrente o sovraccarico dell’alimentazione elettrica.
- Danni causati dall’utilizzo di ricambi non originali, accessori o detergenti non idonei.
- Danni fisici dovuti a urti, cadute, trasporto o stoccaggio impropri.
- Utilizzo per scopi commerciali o industriali, compreso l’uso in rifugi per animali o servizi di 
pensione.

IT148



	 Limitazione di responsabilità e condizioni di garanzia

- Modifiche, alterazioni o riparazioni non autorizzate eseguite dall’utente o da terzi.
- Utilizzo di un adattatore di alimentazione non corretto o collegamento a una tensione non 
conforme alle specifiche del prodotto.

[1.3] Procedura di richiesta di garanzia
Per presentare una richiesta di garanzia, l’acquirente deve seguire la seguente procedura:
- Si prega di fornire la prova d’acquisto, poiché è necessaria per tutte le richieste di garanzia.
- Contatta il servizio clienti all’indirizzo info@zedar.eu con una descrizione chiara del difetto e, se 
possibile, foto o video per supporto. 

A seconda della natura del difetto, potrebbe essere richiesto il reso del prodotto per l’ispezione.
Se il reclamo è giustificato, il produttore offrirà la riparazione, la sostituzione o il rimborso a sua 
discrezione. Prima di restituire il prodotto, il cliente deve contattare il servizio clienti per verificare 
se sia necessario un reso.

Se il difetto non è coperto da garanzia, potrebbero essere addebitati i costi di ispezione, 
riparazione o sostituzione.
Il produttore si riserva il diritto esclusivo di determinare la natura del difetto e se la garanzia è 
applicabile o meno.
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[2] Limitazione di responsabilità
Utilizzando il prodotto, l’utente riconosce, accetta e acconsente alle seguenti limitazioni di                   
responsabilità:

[2.1] Limitazioni di responsabilità
Nella misura consentita dalla legge applicabile, il produttore, il distributore e il venditore non 
saranno responsabili per eventuali danni diretti, indiretti, incidentali, speciali o consequenziali, 
inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo:
- Danni materiali, compresi danni a pavimenti, mobili o altre proprietà.
- Lesioni a persone o animali causate da un uso improprio o dal mancato rispetto delle norme di        
sicurezza.
- Spese veterinarie o mediche derivanti dall’uso del dispositivo.
Perdita di utilizzo, inconvenienti o spese derivanti da un malfunzionamento o da una riparazione 
del dispositivo.
- Danni derivanti da interruzioni di corrente, sovraccarichi o difetti nell’impianto elettrico 
dell’utente.

Danni causati dall’interazione del prodotto con altri dispositivi o sistemi.
La responsabilità totale del produttore, indipendentemente dalla causa o dal fondamento 
giuridico, non potrà mai superare il prezzo di acquisto originale del prodotto.

[2.2] Esclusione di responsabilità ed esclusione di garanzie
Salvo quanto espressamente indicato nella presente garanzia, il produttore non fornisce altre 
garanzie, esplicite o implicite, comprese, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, le garanzie 
implicite di     commerciabilità, idoneità per uno scopo particolare o non violazione.

L’acquirente accetta di indennizzare il produttore, il distributore e il venditore da qualsiasi reclamo, 
richiesta o spesa derivante dall’uso improprio, dall’abuso o dalla modifica del prodotto.
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[2.3] Norme di sicurezza e responsabilità dell’utente
L’utente è responsabile dell’uso sicuro e corretto del dispositivo.
Questo apparecchio contiene parti mobili ed elettriche. L’utente deve assicurarsi che animali 
domestici e bambini non entrino in contatto diretto con le parti mobili dell’apparecchio durante 
l’uso.

Non adatto a gattini o gatti di peso inferiore a 1 kg, salvo diversa indicazione nelle istruzioni.
L’apparecchio non deve essere utilizzato se danneggiato o se mancano delle parti.
Per evitare danni o situazioni pericolose, utilizzare esclusivamente l’adattatore di alimentazione e 
gli accessori in dotazione.

[2.4] Disposizioni legali e legge applicabile
La presente garanzia non limita né esclude alcun diritto statutario applicabile ai consumatori in 
qualsiasi Paese o regione.

In caso di controversia relativa alle presenti condizioni di garanzia o alle disposizioni di 
responsabilità, si applicherà esclusivamente la legge dell’Unione Europea.

Le controversie saranno sottoposte esclusivamente al tribunale competente nei Paesi Bassi.

Utilizzando il prodotto, l’acquirente riconosce e accetta che le presenti limitazioni di responsabilità 
e condizioni di garanzia si applicano integralmente.
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[1] Ingresso 
[2] Barile
[3] Coperchio protettivo
[4] Attacco barile
[5] Base
[6] Alimentatore
[7] Pannello di controllo
[8] Sensori di peso (4)

Elenco dei prodotti

IT

1

4

5

7
8

6

2

3
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[1] Copertura antiodore
[2] Serratura a barilotto
[3] Deodorizer
[4] Sacco della spazzatura
[5] Piastre di copertura
[6] Ruote

Elenco dei prodotti
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2

5

6

4

3

1
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Nella confezione

IT

Lettiera automatica 

Adattatore

Deodorante

Sacchetti di raccolta

Tappetino per beccuccio

Manuale
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Posizionare l’apparecchio su una superficie piana e dura.
Assicurarsi che il sacco di raccolta sia posizionato correttamente e che la canna sia bloccata            
correttamente.

Accendere il dispositivo e lasciarlo completare l’autodiagnosi. 
Nessun indicatore apparirà se l’autodiagnosi è stata completata con successo.

Successivamente, riempire il contenitore con la lettiera fino alla “Linea Max” visibile 
sulla superficie in gomma. 
Utilizzare il pulsante  finché l’icona  appare sul display.
Premere  per calibrare il peso.
 
Utilizzare il pulsante  e selezionare l’icona  .
Tenere premuto il pulsante  per 5 secondi finché l’icona Wi-Fi inizia a lampeggiare. 
Poi avviare il processo di connessione.

Istruzioni per il primo utilizzo
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Installazione

Posizionare il dispositivo su una superficie piana e rigida. 
Assicurarsi che il sacchetto di raccolta sia correttamente posizionato e che il contenitore sia ben 
bloccato.

[1] Posizionare la canna 
sulla base

[2] Chiudere la canna
[3] Controllare che sia fissato 
saldamente

[4] Posizionare il cappuccio 
protettivo
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Utilizzo

Collegare l’apparecchio alla presa a muro e lasciarlo avviare.
Dopo l’avvio, il dispositivo è subito pronto all’uso.

Nota bene:
Non sollevare o spostare il dispositivo quando è acceso. Ciò causerà un malfunzionamento della 
calibrazione del peso.

Durante il processo di pulizia non è possibile effettuare alcuna modifica, attendere il                       
completamento del processo.



Pannello di controllo

IT

Sensore a infrarossi
Pulsante di cambio 
modalità / blocco

Schermo LCD Pulsante di conferma

Pulsante cambio modalità 
Premere brevemente per cambiare modalità. 
 
Pulsante di blocco 
Tenere premuto per 5 secondi per bloccare. 
 
Sblocco 
Quando il dispositivo è bloccato, tenere premuto per 5 secondi per sbloccare. 
 
Pulsante di conferma 
Conferma la modalità selezionata. 
 
Schermo LCD 
Quando il pulsante funzione è attivo, un’icona di avviso apparirà se un oggetto è nelle 
vicinanze. 
Le icone restano fisse quando selezionate e lampeggiano durante l’esecuzione di 
operazioni specifiche.
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Pannello di controllo - Indicatori

IT

Nome

Wi-Fi

Icona 
funzione

Icona di 
errore

Sabbia fine

Pulizia 
automatica

Svuota 
serbatoiobatoio

Entra

Oggetto vicino

Il sacchetto è pieno

Retrocover

Non disturbare

Calibrazione 
del peso

Lampeggia Wi-Fi non connesso. Seleziona l’icona Wi-Fi e tieni premuto il 
pulsante OK per 5 secondi per stabilire la connessione

Un’icona di promemoria appare dopo che l’animale è entra-
to o quando è stata aggiunta della lettiera

Ti avvisa quando qualcosa si avvicina al dispositivo

Ti ricorda di sostituire il sacchetto quando il contenitore dei 
rifiuti è pieno
Ti avvisa se il coperchio posteriore non è fissato 
correttamente

Indica che il dispositivo è in modalità “Non disturbare”

Usa il pulsante con l’icona di cambio modalità per seleziona-
re l’icona “Lettiera uniforme”, quindi premi brevemente il 
pulsante OK per avviare la livellatura

Usa il pulsante con l’icona di cambio modalità per selezio-
nare l’icona “Pulizia manuale”, quindi premi brevemente il 
pulsante OK per avviare il processo di pulizia

Usa il pulsante con l’icona di cambio modalità per seleziona-
re l’icona “Aggiungi lettiera”, quindi tieni premuto il pulsante 
OK per 5 secondi per svuotare la lettiera

Usa il pulsante con l’icona di cambio modalità per seleziona-
re l’icona “Calibrazione del peso”, quindi premi brevemente il 
pulsante OK per eseguire la calibrazione

Connessione Wi-Fi riuscita

Lampeggia

Lampeggia

Lampeggia

Lampeggia

Sempre acceso

Sempre acceso

Sempre acceso

Sempre acceso

Sempre acceso

Sempre acceso

Simbolo Metodo Descrizione
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Riempire la lettiera

Non riempire la graniglia oltre la linea ‘Max’.

Nota bene:
Dopo aver aggiunto la lettiera, il pulsante di calibrazione si illuminerà per circa 10 secondi. Tenere 
premuto il pulsante per 5 secondi per calibrare o attendere cinque minuti e si accenderà automa-
ticamente.



Passaggio1 - Scarica l’app            TUYA (disponibile su App Store e Google Play).

Passaggio 2 - Assicurati che il telefono sia connesso a una rete da 2,4 GHZ, quindi attiva il 
Bluetooth e la posizione.

Passaggio 3 - Premi il pulsante “Cambio modalità”       per selezionare l’icona Wi-Fi       . 

Poi tieni premuto il pulsante OK       per 5 secondi per connetterti al Wi-Fi. 

Questa procedura serve anche per reimpostare la connessione Wi-Fi.

App

IT

Segui le istruzioni qui sotto per collegare il K1200 all’app associata.
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App

IT

Passaggio 5 - Fare clic su Avanti dopo aver trovato il dispositivo

Passaggio 6 - Dopo aver inserito la rete Wi-Fi e la password, fare clic su Avanti. 

Passaggio 4 - Apri l’app TUYA e poi fai clic su Aggiungi dispositivo tramite Bluetooth o Wi-Fi 
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App

IT

Nota bene:

Se la configurazione di rete fallisce o viene visualizzato un messaggio di timeout, verificare le           
seguenti possibilità:

1.	 Se Wi-Fi , Bluetooth e cambio di posizione sono abilitati contemporaneamente.
2.	 Se il Wi-Fi è nella banda 2.4G e se il telefono è connesso alla rete Wi-Fi nella banda 2.4G . 
	 (Il prodotto non riesce a riconoscere la rete nella banda 5G.)
3.	 Oppure l’ indicatore WiFi sul pannello lampeggia durante la configurazione della rete.
4.	 Se la rete WiFi di casa tua non funziona o non è disponibile, controlla se altri dispositivi        	
	 riescono a utilizzarla normalmente.
5.	 Se la password Wi-Fi è corretta.
6.	 Se il segnale WiFi è troppo debole, spostare la macchina su un router vicino e riconnetterla.
7.	 Il router si connette a molti dispositivi wireless, causando conflitti di indirizzi IP.

Passaggio 7 - Fare clic su Fine e il dispositivo è connesso
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Istruzioni per l’uso

Sostituzione della graniglia
[1] Prima di svuotare completamente il contenitore, riposizionare il sacco di raccolta. Questo evita 
che il sacco si riempia eccessivamente.
[2] Assicuratevi che la graniglia sia quasi finita, in questo modo sprecherete il minimo.
[3] Premere ‘Svuota barile’ sul pannello o nell’app.
[4] Sostituire il sacco e aggiungere nuova graniglia.
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Istruzioni per l’uso

Sostituzione della graniglia

Nota bene:
[1] Fare nuovamente clic su “svuota barile” per annullare il processo.
[2] Quando il sacco di raccolta è pieno, l’icona del WiFi si illuminerà di rosso e riceverai una notifica 
nell’app.



Istruzioni per l’uso
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Riempire la lettiera per gatti
Dopo l’aggiunta della grana, l’icona di calibrazione diventerà blu per 10 secondi. Tenere premuto 
per 5 secondi per calibrare la grana. Questa fase si avvierà automaticamente dopo 5 minuti.

Nota bene:
[1] La lettiera smetterà di girare quando un gatto ci entrerà.
[2] Assicuratevi che la grana non superi mai la linea massima.
[3] Puoi regolare il livello nell’app.



Istruzioni per l’uso
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Pulizia manuale
Fare clic su “Pulizia manuale” nel pannello di controllo o nell’app.

Nota bene:
Durante il processo di pulizia, le altre funzioni non sono disponibili.
È possibile annullare il processo premendo nuovamente brevemente.



Istruzioni per l’uso
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Disinfettare
[1] Disinfezione manuale
[2] Imposta programma

Nota bene:
Il dispositivo si fermerà automaticamente quando entra un gatto.



Istruzioni per l’uso
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Pulizia automatica
Clicca su “Pulizia automatica” sul pannello o nell’app. La lettiera si pulirà automaticamente 
quando il gatto l’avrà usata.

Nota bene:
[1] Se il gatto pesa meno di un chilo o è incinta, disattivare la pulizia       
automatica.
[2] Quando si utilizza la sabbia agglomerante, impostare la “Pulizia        
automatica” su un’impostazione più alta. Il dispositivo impiegherà 
quindi un po’ più tempo per iniziare la pulizia.
[3] Se il gatto resta all’interno per più di 10 secondi, questo verrà             
considerato come utilizzo.
[4] Se i pulsanti dell’app non funzionano, usa il pannello. Controlla la    
connessione Wi-Fi e poi clicca di nuovo sui pulsanti dell’app.



Istruzioni per l’uso
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Programma di pulizia
Nell’app, clicca su Pianifica pulizia e crea una programmazione giornaliera o settimanale.



Istruzioni per l’uso
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Sostituzione del deodorante
Controlla nell’app per quanto tempo il deodorante può ancora essere utilizzato. Dopo la 
sostituzione, segnalalo nell’app.



Istruzioni per l’uso
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Modalità di sospensione
Se per qualche motivo non vuoi che la lettiera faccia rumore, puoi impostarla in modalità “Non 
disturbare”.



Istruzioni per l’uso
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Luce e blocco bambini
[1] Cliccando su “Luce del cestino” nell’app si accende la luce nel cestino.
[2] Blocco bambini “ nell’app o premere l’icona del barile vuoto per 5 secondi per attivare o                 
disattivare il blocco bambini.



Istruzioni per l’uso
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1 2

3 4

5 6
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Sostituire il sacco di raccolta
Se la spia Wi-Fi lampeggia in rosso o l’app visualizza il messaggio “Il sacchetto dei rifiuti è pieno”, è 
il momento di sostituire il sacchetto.

Rimuovere la 
copertura pro-
tettiva dall’ap-

parecchio

Togliere il       
coperchio ed 
estrarre il sac-

chetto

Chiudere il     
coperchio

Prendi il         
cestino dei       

rifiuti e aprilo

Inserire la    
nuova borsa

Riposiziona-
lo e rimetti 

la copertura        
protettiva



Istruzioni per l’uso
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1 2

3 4

5 6
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Pulizia
Si consiglia di pulire accuratamente la lettiera ogni 1 o 2 settimane per garantire l’igiene e              
prestazioni ottimali del dispositivo.

Rimuovere 
il cappuccio  
protettivo.

Sbloccare 
la canna e           
rimuoverla.

La base non è 
impermeabile.

Togli il cestino 
dei rifiuti.

Componenti 
che possono 
essere puliti 
con acqua.

Rimontare  
l’apparecchio.



Istruzioni per l’uso
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Statistiche dei servizi igienici
[1] Giorno: Controlla le statistiche delle 24 ore.
[2] Settimana: controlla le statistiche di 7 giorni.
[3] Mese: controlla le statistiche di un mese.
[4] Anno: controlla le statistiche di un anno.



Istruzioni per l’uso

IT

Messaggio di errore di autocontrollo

Icona Motivo Soluzione

L’icona Wi-Fi lampeggia, 
il Wi-Fi non è connesso.

Quando l’animale entra o durante 
l’aggiunta o lo svuotamento della 
lettiera, questo stato verrà visualizzato.

Animale nelle vicinanze / Oggetto che 
ostruisce

Il coperchio protettivo posteriore non è 
fissato correttamente

Il contenitore dei rifiuti è pieno

Dopo aver aggiunto o svuotato la lettiera, puoi seguire le istruzioni 
per la “Calibrazione del peso” per eseguire una nuova calibrazione, 
oppure attendere 5 minuti affinché il dispositivo si calibri 
automaticamente.

Controlla se il sensore a infrarossi è bloccato da un animale o da un 
oggetto. Rimuovi eventuali ostruzioni.

Controlla che il coperchio posteriore sia correttamente allineato con 
le scanalature su entrambi i lati.

Il contenitore dei rifiuti è pieno e deve essere sostituito con un 
nuovo sacchetto.

Premi  per selezionare l’icona  , e tieni premuto  per 5 
secondi. L’icona Wi-Fi inizierà a lampeggiare e potrai avviare il 
processo di connessione all’app.
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Perché le letture del peso nell’app non corrispondono al peso del mio gatto? 
Controlla se il tuo animale domestico è curioso e si avvicina al dispositivo con solo due zampe; 
oppure se l’aggiunta o lo spostamento della lettiera ha causato variazioni di peso. 
 
Che tipo di lettiera deve essere utilizzata con questo prodotto? 
Lettiera mista, lettiera al tofu, argilla bentonitica, sabbia minerale, ecc. La dimensione dei granuli 
non deve superare i 10 mm. 
 
Perché il prodotto mostra “Contenitore pieno  ” anche se c’è ancora spazio nel contenitore? 
Controlla se ci sono oggetti nel contenitore dei rifiuti che spingono verso l’alto il coperchio, il che 
potrebbe bloccare il sensore a infrarossi. 
 
Perché il prodotto non funziona dopo che ho sostituito il sacchetto della spazzatura? 
Se il sacchetto supera l’area del sensore a infrarossi, quest’ultimo potrebbe essere bloccato. 
Assicurati che il sacchetto sia ben posizionato e rimanga all’interno dell’area del sensore. 
 
Perché il peso dell’animale non è preciso? 
Dopo aver aggiunto nuova lettiera, usa il pulsante modalità per selezionare l’icona della 
calibrazione del peso, quindi premi brevemente il pulsante OK per eseguire la calibrazione. 
(Ogni movimento, svuotamento o sostituzione della lettiera può causare variazioni di peso, tutte 
ricalibrabili.)
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Perché il display mostra “Animale entrato ” dopo aver aggiunto o sostituito la lettiera? 
Perché il sistema di pesatura rileva la presenza di lettiera o di un animale all’interno del tamburo. 
Puoi calibrare il dispositivo tramite la modalità “Calibrazione del peso ” oppure attendere 5 
minuti affinché il dispositivo si calibri automaticamente. 
Se un animale entra nel frattempo, non è un problema.

Perché il dispositivo non si ferma immediatamente quando un animale entra nel tamburo della 
lettiera? 
I sensori di peso impiegano 1–2 secondi per rilevare la presenza. 
Non preoccuparti: il dispositivo è progettato con controlli di sicurezza per evitare che il gatto 
rimanga intrappolato. Per questo motivo, si arresta con un ritardo di 1–2 secondi. 
 
Perché la lettiera non viene completamente rimossa durante lo svuotamento? 
A causa degli strati di lettiera nel tamburo, si consiglia di eseguire la funzione “Svuota lettiera” due 
volte per un risultato completo. 
 
Perché non posso visualizzare subito il peso del mio gatto quando entra nella lettiera? 
Perché i sensori rilevano il peso solo dopo che si è stabilizzato. 
Questo richiede circa 10 secondi. Solo dopo i dati vengono inviati all’app. 
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Marca: 		  Zedar
Modello: 	 	 K1200
Peso: 			   8.05 kg
Dimensioni:		  513.4x581.9x530mm (LxPxA)
Tensione: 		  DC12V-1.5A 
Livello di rumore:	 <40 dB
Connettività:	  	 Wi-Fi (2.4 GHz)
APPLICAZIONE:	 Android, IOS
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